
 

Τ Υ Π Ο Σ  

R u e  d e  l a  L o i ,  1 7 5   B  –  1 0 4 8  Β ΡΥ ΞΕ ΛΛ Ε Σ   Τ η λ . :  + 3 2  ( 0 ) 2  2 8 1   /  6 3 1 9   Φ α ξ :  + 3 2  ( 0 ) 2  2 8 1  8 0 2 6  
press.office@consilium.europa.eu  http://www.consilium.europa.eu/Newsroom 

10590/08 (Presse 169) 1 

 EL 

  

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

 EL 
10590/08 (Presse 169) 

(OR. en) 

 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ 

2881η σύνοδος του Συµβουλίου 

Γεωργία και Αλιεία 

Λουξεµβούργο, 23 και 24 Ιουνίου 2008 

Πρόεδρος κ. Iztok JARC 
Υπουργός Γεωργίας, ∆ασών και Επισιτισµού  

 

mailto:press.office@consilium.europa.eu
http://www.consilium.europa.eu/Newsroom


 23.VI.2008 

 
10590/08 (Presse 169) 2 

 EL 

Κυριότερα αποτελέσµατα της συνόδου του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε οµόφωνες πολιτικές συµφωνίες όσον αφορά την παράνοµη, λαθραία και 
άναρχη αλιεία, όσον αφορά τις άδειες αλιείας εκτός των υδάτων της Κοινότητας και για την 
πρόσβαση σκαφών τρίτων χωρών, και όσον αφορά την προστασία ευπαθών θαλάσσιων 
οικοσυστηµάτων της ανοικτής θάλασσας, αντιστοίχως. 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία όσον αφορά κοινή θέση σχετικά µε τη διάθεση στην 
αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων («φυτοφάρµακα»). 

Το Συµβούλιο προέβη σε συζήτηση προσανατολισµού όσον αφορά το «Τσεκ Απ» των 
µεταρρυθµίσεων της κοινής γεωργικής πολιτικής. 

Χωρίς συζήτηση, το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης 
για το βαµβάκι, κανονισµό σχετικά µε τον καθορισµό ειδικών µέτρων για τη γεωργία στα µικρά 
νησιά του Αιγαίου, και κατέληξε σε πολιτική συµφωνία όσον αφορά οδηγία για την απλούστευση των 
διαδικασιών καταχώρισης και δηµοσίευσης πληροφοριών στον κτηνιατρικό και το ζωοτεχνικό 
τοµέα. 

Επί πλέον, το Συµβούλιο εξέδωσε δύο αποφάσεις όσον αφορά την προσχώρηση της Βουλγαρίας και 
της Ρουµανίας στη Σύµβαση ∆ιαιτησίας και απόφαση για τη θέσπιση κοινού πλαισίου για την επιλογή 
και την αδειοδότηση συστηµάτων που παρέχουν κινητές δορυφορικές υπηρεσίες. 
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 � Όταν δηλώσεις, συµπεράσµατα ή ψηφίσµατα έχουν εγκριθεί τυπικά από το Συµβούλιο, αυτό επισηµαίνεται 

στον τίτλο του σχετικού σηµείου και το κείµενο τίθεται εντός εισαγωγικών. 
 � Τα έγγραφα των οποίων τα στοιχεία δίδονται µέσα στο κείµενο είναι διαθέσιµα στις ιστοσελίδες του 

Συµβουλίου: http://www.consilium.europa.eu. 
 � Οι πράξεις οι οποίες θεσπίζονται µε δηµοσιοποιήσιµες δηλώσεις στα πρακτικά του Συµβουλίου 

σηµειώνονται µε αστερίσκο. Οι δηλώσεις αυτές είναι διαθέσιµες στις προαναφερόµενες ιστοσελίδες του 
Συµβουλίου ή µπορούν να ληφθούν από την Υπηρεσία Τύπου. 
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ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ 

Οι Κυβερνήσεις των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βέλγιο: 
κα. Sabine LARUELLE Υπουργός Μικροµεσαίων Επιχειρήσεων, 

Αυτοαπασχολουµένων, Γεωργίας και Πολιτικής 
Επιστηµών 

κ. Benoît LUTGEN Υπουργός Γεωργίας, Αγροτικών Υποθέσεων, 
Περιβάλλοντος και Τουρισµού (Βαλωνική Περιοχή) 

κ. Kris PEETERS Πρωθυπουργός της Φλαµανδικής Κυβέρνησης και 
Φλαµανδός Υπουργός Θεσµικής Μεταρρύθµισης, 
Λιµένων, Γεωργίας, Θαλάσσιας Αλιείας και Αγροτικής 
Πολιτικής 

Βουλγαρία: 
κ. Valeri TSVETANOV Υπουργός Γεωργίας και Επισιτιστικού Εφοδιασµού 

∆ηµοκρατία της Τσεχίας: 
κ. Petr GANDALOVIC Υπουργός Γεωργίας 

∆ανία: 
κα. Kjer Eva HANSEN Υπουργός Επισιτισµού 

Γερµανία: 
κ. Gert LINDEMANN Υφυπουργός, Οµοσπονδιακό Υπουργείο Επισιτισµού, 

Γεωργίας και Προστασίας των Καταναλωτών 

Εσθονία: 
κ. Tiit NABER Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Ιρλανδία: 
κα Brendan SMITH Υπουργός Γεωργίας, Αλιείας και Επισιτισµού 
κ. Tony KILLEEN Υφυπουργός, Υπουργείο Γεωργίας, Αλιείας και 

Επισιτισµού (µε ειδική αρµοδιότητα για το Περιβάλλον 
και τα ∆άση) 

Ελλάδα: 
κ. Αλέξανδρος ΚΟΝΤΟΣ Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων 

Ισπανία: 
κα Elena ESPINOSA MANGANA Υπουργός Γεωργίας, Αλιείας και Επισιτισµού 
κα Pilar MERINO TRONCOSO Υπουργός Γεωργίας, Κτηνοτροφίας, Αλιείας και Γεωργίας 

της Αυτόνοµης Κοινότητας των Καναρίων Νήσων 

Γαλλία: 
κ. Michel BARNIER Υπουργός Γεωργίας και Αλιείας  

Ιταλία: 
κ. Luca ZAIA Υπουργός Γεωργικών και ∆ασικών Πολιτικών  

Κύπρος: 
κ. Μιχάλης ΠΟΛΥΝΙΚΗ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙ∆ΗΣ Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών πόρων και Περιβάλλοντος 

Λετονία: 
κ. Mārtiņš ROZE Υπουργός Γεωργίας 

Λιθουανία: 
κα Kazimira Danutė PRUNSKIENĖ Υπουργός Γεωργίας 

Λουξεµβούργο: 
κ. Fernand BODEN Υπουργός Γεωργίας, Αµπελουργίας και Αγροτικής 

Ανάπτυξης, Υπουργός ΜΜΕ, Ελευθερίων Επαγγελµάτων 
και Αυτοαπασχολούµενων, Τουρισµού και Οικισµού 

κα Octavie MODERT Υφυπουργός σχέσεων µε το Κοινοβούλιο, Υφυπουργός 
Γεωργίας, Αµπελουργίας και Ανάπτυξης της υπαίθρου, 
Υφυπουργός Πολιτισµού, τριτοβάθµιας εκπαίδευσης και 
έρευνας 
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Ουγγαρία: 
κ. József GRÁF Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής ανάπτυξης 

Μάλτα: 
κ. George PULLICINO Υπουργός Πόρων και Αγροτικών Υποθέσεων 

Κάτω Χώρες: 
κα Gerda VERBURG Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Ποιότητας των 

Τροφίµων 

Αυστρία: 
κ. Josef PRÖLL Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας, ∆ασοκοµίας, 

Περιβάλλοντος και Υδάτινων Πόρων 

Πολωνία: 
κ. Marek SAWICKI Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Πορτογαλία: 
κ. Jaime SILVA Υπουργός Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Αλιείας 

Ρουµανία: 
κ. Dacian CIOLOŞ Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Σλοβενία: 
κ. Iztok JARC Υπουργός Γεωργίας, ∆ασών και Επισιτισµού 
κα Branka TOME Υφυπουργός, Υπουργείο Γεωργίας, ∆ασών και 

Επισιτισµού 

Σλοβακία: 
κα Zdenka KRAMPLOVÁ Υπουργός Γεωργίας 

Φινλανδία: 
κα Sirkka-Liisa ANTTILA Υπουργός Γεωργίας και ∆ασών 

Σουηδία: 
κ. Eskil ERLANDSSON Υπουργός Γεωργίας 

Ηνωµένο Βασίλειο: 
κ. Hilary BENN Υπουργός Περιβάλλοντος, Επισιτισµού και Γεωργικών 

Υποθέσεων 
κ. Jonathan SHAW Κοινοβουλευτικός Υφυπουργός και Υπουργός 

Νοτιοανατολικού Ηνωµένου Βασιλείου 
κ. Richard LOCHHEAD Υπουργός Αγροτικών Θεµάτων και Περιβάλλοντος 

(Κυβέρνηση της Σκωτίας) 
κα Elin JONES Υπουργός Αγροτικών Υποθέσεων, Συνέλευση Ουαλίας 
κα Michelle GILDERNEW Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης, Βόρεια 

Ιρλανδία 

 

Επιτροπή: 
κ. Joe BORG Μέλος 
κα Mariann FISCHER BOEL Μέλος 
κα Ανδρούλα ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Μέλος 
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ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ∆ΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

ΤΣΕΚ ΑΠ 

Το Συµβούλιο προέβη σε συζήτηση προσανατολισµού όσον αφορά την προτεινόµενη νοµοθετική 
δέσµη για το «Τσεκ Απ»1 της ΚΓΠ µετά τη µεταρρύθµιση του 2003 (9656/08). 

Η συζήτηση εστιάσθηκε σε δύο ερωτήσεις που είχε εκπονήσει η Προεδρία (10816/08), η µία 
αφορούσε την πρόταση περαιτέρω αποσύνδεσης, και η άλλη την πρόταση για ειδικά µέτρα 
στήριξης δυνάµει του αναθεωρηµένου άρθρου 69 του κανονισµού 1782/2003. 

Οι περισσότερες αντιπροσωπείες επικρότησαν την πρόταση για περαιτέρω αποσύνδεση, η οποία 
ακολουθεί το πνεύµα της µεταρρύθµισης του 2003. Κατά τη γνώµη τους, η αποσύνδεση παρέχει 
την απαιτούµενη ώθηση που θα επιτρέψει στους γεωργούς να ανταποκριθούν στα µηνύµατα της 
αγοράς. Ωστόσο, πολλές αντιπροσωπείες έκριναν ότι για ορισµένους ευαίσθητους τοµείς οι 
συνδεδεµένες ή εν µέρει συνδεδεµένες ενισχύσεις µπορεί να εξακολουθήσουν να είναι 
απαραίτητες τουλάχιστον κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιόδου. Στο πλαίσιο αυτό, επεσήµαναν 
τους κινδύνους της εγκατάλειψης της γης, της απώλειας της βιοποικιλότητας και/ ή σοβαρών 
αµετάκλητων κοινωνικών συνεπειών. Όσον αφορά την ειδική στήριξη που προβλέπεται δυνάµει 
«αναθεωρηµένου άρθρου 69» (νέο άρθρο 68 στην πρόταση), πολλές αντιπροσωπείες επανέλαβαν 
το αίτηµά τους να είναι απλούστερο και πλέον ευέλικτο ούτως ώστε κάθε κράτος µέλος να µπορεί 
να επιλέξει πώς θα στοχοθετήσει καταλλήλως τη στήριξη. Άλλες αντιπροσωπείες τόνισαν ότι είναι 
σκόπιµο να εξασφαλισθεί ότι τα µέτρα δεν θα στρεβλώσουν το εµπόριο ή τον ανταγωνισµό ούτε να 
επανεισαγάγουν τις συνδεδεµένες ενισχύσεις και ότι προς τούτο τα προβλεπόµενα µέτρα θα πρέπει 
να είναι αποκλειστικά και µόνον µεταβατικά. 

Οι αντιπροσωπείες είχαν επίσης ανησυχίες για τους προτεινόµενους περιορισµούς της 
χρηµατοδότησης του µέτρου αυτού. Ορισµένες αντιπροσωπείες έκριναν ότι υπάρχουν άλλες 
πιθανές χρηµατοδοτικές λύσεις όπως η χρήση µη χρησιµοποιηθέντων πόρων που προορίζονταν για 
άµεσες ενισχύσεις, η αναταξινόµηση ορισµένων από τα µέτρα στο πλαίσιο της αγροτικής 
ανάπτυξης, και η αύξηση των επιβαλλόµενων ανωτάτων ορίων. Ορισµένες αντιπροσωπείες 
διατύπωσαν κριτικές όσον αφορά την πρόταση για τα ταµεία αλληλοβοηθείας που θα παράσχουν 
χρηµατοδοτική αποζηµίωση σε γεωργούς µετά από κρίσεις λόγω ασθενειών ζώων ή φυτών και 
έκριναν ότι το σηµερινό κείµενο που παρατίθεται στο άρθρο 44 του κανονισµού της ενιαίας ΚΟΑ 
(κανονισµός 1234/2007) είναι ένα πιο ικανοποιητικό µέσο. 

                                                

1  Βλέπε ανακοινωθέν τύπου 7508/08 και συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 17ης Μαρτίου 
2008 στο έγγραφο 7150/08. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st09/st09656.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st07/st07508.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st07/st07150.el08.pdf
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Πέραν των συµπερασµάτων του Συµβουλίου (εγγρ. 7150/08 Παράρτηµα) που εγκρίθηκαν στις 17 
Μαρτίου 2008 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Προετοιµασία για το τσεκ απ 
της µεταρρύθµισης της ΚΓΠ», η Επιτροπή υπέβαλε τη νοµοθετική της δέσµη στις 27 Μαΐου κατά 
την άτυπη σύνοδο των Υπουργών Γεωργίας που πραγµατοποιήθηκε στο Brdo. 

Στόχος της νοµοθετικής δέσµης είναι να γίνουν οι απαιτούµενες προσαρµογές στη µεταρρύθµιση 
µε στόχο την απλούστευση και την αύξηση της αποτελεσµατικότητας του συστήµατος ενιαίας 
ενίσχυσης, τον καλύτερο προσανατολισµό της γεωργικής παραγωγής σε µια παγκοσµιοποιηµένη 
αγορά και την αντιµετώπιση νέων προκλήσεων όπως η αλλαγή του κλίµατος, η διαχείριση του 
ύδατος και η βιοενέργεια. 

Η εισερχόµενη γαλλική Προεδρία δήλωσε ότι προτίθεται να προχωρήσει τις προπαρασκευαστικές 
της εργασίες, προκειµένου να επιτευχθεί πολιτική συµφωνία το Νοέµβριο. Προς τούτο, θα 
προτείνει πολιτικές συζητήσεις στο επίπεδο του Συµβουλίου σχετικά µε το θέµα αυτό, τον Ιούλιο 
και το Σεπτέµβριο. 

Για περισσότερες λεπτοµέρειες βλέπε: http://ec.europa.eu/agriculture/helthcheck/index_en.htm. 

Η πρόταση βασίζεται στο άρθρο 37 της Συνθήκης (ειδική πλειοψηφία µετά από διαβούλευση µε το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο). 

Η γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αναµένεται να διατυπωθεί στις 18 Νοεµβρίου 2008. 
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ΑΛΙΕΙΑ 

Παράνοµη, λαθραία και άναρχη αλιεία (ΠΛΑΑ) 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε οµόφωνη πολιτική συµφωνία όσον αφορά κανονισµό για τη θέσπιση 
κοινοτικού συστήµατος για την πρόληψη, την αποτροπή και την εξάλειψη της παράνοµης, 
λαθραίας και άναρχης αλιείας (ΠΛΑΑ) (14236/07), που υπέβαλε η Επιτροπή κατά τη σύνοδο του 
Συµβουλίου Αλιείας το Νοέµβριο του 2007.1 

Με την έκδοση του κανονισµού αυτού, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα συµβάλει όχι µόνον στην 
εξασφάλιση της βιωσιµότητας των αποθεµάτων ιχθύων και στη βελτίωση της κατάστασης των 
κοινοτικών αλιέων τους οποίους τα λαθραία προϊόντα εκθέτουν σε αθέµιτο ανταγωνισµό, αλλά και 
στην κάλυψη της ζήτησης των καταναλωτών για βιώσιµα και νοµίµως αλιευόµενα προϊόντα. 

Στόχος της πρότασης είναι να παύσει η εισαγωγή προϊόντων ΠΛΑΑ στην Κοινότητα µέσω µέτρων 
που καλύπτουν ολόκληρη την αλυσίδα εφοδιασµού (αλίευση, µεταφόρτωση, µεταποίηση, 
εκφόρτωση, εµπόριο), «από το δίχτυ στο πιάτο». Τα κύρια σηµεία της είναι τα εξής: 

• εισαγωγή ενωσιακού «µαύρου καταλόγου» σκαφών που δεν συµµορφώνονται, µε λεπτοµερείς 
κανόνες όσον αφορά την κατάρτιση του καταλόγου αυτού, τις συνέπειες συµπερίληψης στον 
κατάλογο αυτό και, σε ορισµένες περιπτώσεις, τις συνέπειες για τρίτες χώρες που επιτρέπουν 
τον ελλιµενισµό τέτοιων σκαφών, 

• θέσπιση καθεστώτος πιστοποίησης για την κάλυψη όλων των εισαγωγών αλιευτικών 
προϊόντων εκτός των προϊόντων που προέρχονται από αλιεία και υδατοκαλλιέργεια εσωτερικών 
υδάτων, 

• ευθυγράµµιση εντός της Κοινότητας των επιπέδων κυρώσεων για σοβαρές παραβάσεις: 
µέγιστο πρόστιµο ύψους τουλάχιστον πενταπλασίου2 της αξίας των αλιευτικών προϊόντων που 
αλιεύθηκαν κατόπιν σοβαρής παράβασης, 

• όταν εκδοθεί τυπικά, ο κανονισµός θα τεθεί σε ισχύ από 1ης Ιανουαρίου 2010. 

                                                

1  Βλέπε ανακοινωθέν τύπου 15333/07. 
2  Οκταπλασίου σε περίπτωση επανειληµµένης σοβαρής παράβασης εντός πενταετούς 

περιόδου. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st14/st14236.el07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st15/st15333.el07.pdf
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Ο κανονισµός θα εκδοθεί σε προσεχή σύνοδο του Συµβουλίου αφού διατυπωθεί οριστικά από τους 
γλωσσοµαθείς νοµικούς. Θα καταχωρηθούν πολλές δηλώσεις στα πρακτικά του Συµβουλίου κατά 
την έκδοση του κανονισµού. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διατύπωσε τη γνώµη του στις 5 Ιουνίου 2008 και η Οικονοµική και 
Κοινωνική Επιτροπή γνωµοδότησε στις 2 Απριλίου 2008. 

Άδειες αλιείας 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε οµόφωνη πολιτική συµφωνία όσον αφορά σχέδιο κανονισµού σχετικά 
µε άδειες αλιείας. (11182/07). 

Αφού διατυπωθεί οριστικά από τους γλωσσοµαθείς νοµικούς, ο κανονισµός θα εγκριθεί τυπικά ως 
σηµείο «Α» προσεχούς συνόδου του Συµβουλίου. 

Η πρόταση αυτή ευθυγραµµίζει τις διαδικασίες και τις διεθνείς υποχρεώσεις για την παροχή αδείας 
για τις αλιευτικές δραστηριότητες όλων των κοινοτικών σκαφών εκτός των κοινοτικών υδάτων, 
στο πλαίσιο διµερών συµφωνιών ή εκτός του πεδίου συµφωνίας. Εξάλλου, επανακαθορίζονται οι 
κανόνες πρόσβασης σκαφών µε σηµαία τρίτης χώρας στα κοινοτικά ύδατα. 

Μετά από το σχέδιο δράσης 2006-08 για την απλούστευση και τη βελτίωση της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής (ΚΑΠ), και τη µεταβολή των περιστάσεων για την αλιεία εκτός των κοινοτικών υδάτων 
από την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3317/94 και µετά, καθώς και για τη συµµόρφωση προς 
τις διεθνείς υποχρεώσεις, κρίθηκε αναγκαίο να εισαχθεί γενικό κοινοτικό σύστηµα αδειοδότησης 
για όλες τις αλιευτικές δραστηριότητες εκτός των κοινοτικών υδάτων. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διατύπωσε τη γνώµη του στις 10 Απριλίου. 

Ευπαθή θαλάσσια οικοσυστήµατα ανοικτής θάλασσας 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε οµόφωνη πολιτική συµφωνία όσον αφορά κανονισµό για την 
προστασία ευπαθών θαλάσσιων οικοσυστηµάτων ανοικτής θάλασσας από τις δυσµενείς επιπτώσεις 
της χρήσης αλιευτικών εργαλείων βυθού (14231/07,14231/07 ADD 1,14231/07 ADD 2). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st11/st11182.el07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st14/st14231.el07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/07/st14/st14231-ad01.en07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st14/st14231-ad02.el07.pdf
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Κατά συνέπεια το Συµβούλιο έδωσε εντολή στην ΕΜΑ να λάβει τα αναγκαία µέτρα ούτως ώστε να 
µπορέσει το Συµβούλιο να εγκρίνει την πρόταση σε προσεχή του σύνοδο µόλις διατυπωθεί 
οριστικά από τους γλωσσοµαθείς νοµικούς. 

Οι Υπουργοί επέλυσαν δύο εκκρεµή ζητήµατα: 

– την απαγόρευση αλιευτικών εργαλείων βυθού στις περιοχές όπου δεν έχει διενεργηθεί 
και διατεθεί η κατάλληλη επιστηµονική εκτίµηση (άρθρο 6), και 

– παρατηρητές για το 100% των σκαφών (άρθρο 11). 

Οι δύο διατάξεις θα επανεξετασθούν: πριν από τις 20 Ιουνίου 2010 (άρθρο 13) και ένα έτος µετά 
τη δηµοσίευση του κανονισµού, αντιστοίχως. 

Η πρόταση αυτή εισάγει µέτρα για την προστασία ευπαθών θαλάσσιων οικοσυστηµάτων από τις 
δυσµενείς επιπτώσεις των αλιευτικών δραστηριοτήτων βυθού, ιδίως µε την εισαγωγή ειδική 
αλιευτικής άδειας, σχετικών µέτρων παρακολούθησης και προφυλακτικό προστατευόµενο όριο 
εντός της στήλης υδάτων. 

Η πρόταση αυτή είναι σύµφωνη µε τις συστάσεις που εξέδωσε η Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων 
Εθνών σχετικά µε την πιεστική ανάγκη θέσπισης µέτρων για την προστασία των ευπαθών 
θαλάσσιων οικοσυστηµάτων από τις δυσµενείς επιπτώσεις των αλιευτικών δραστηριοτήτων 
βυθού.1 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γνωµοδότησε στις 4 Ιουνίου 2008. 

Συµφωνία Σύµπραξης µε τη Μαυριτανία 

Το Συµβούλιο σηµείωσε την πορεία των εργασιών όσον αφορά τις προτάσεις της Επιτροπής για τη 
σύναψη του επαναδιαπραγµατευθέντος Πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών 
δυνατοτήτων και της χρηµατικής αντιπαροχής που προβλέπονται στην αλιευτική συµφωνία 
σύµπραξης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας της Μαυριτανίας 
(9295/08, 9298/08). 

                                                

1  Πρβ. ψήφισµα 61/105 της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών, που εκδόθηκε στις 
8 ∆εκεµβρίου 2006. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st09/st09295.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st09/st09298.el08.pdf
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Το Συµβούλιο σηµείωσε τα εκκρεµή µελήµατα που διατύπωσαν η ολλανδική, η λιθουανική και η 
ισπανική αντιπροσωπεία όσον αφορά τις ποσοστώσεις που έχουν χορηγηθεί δυνάµει του σχεδίου 
αναθεωρηµένου Πρωτοκόλλου. 

Το Συµβούλιο αναµένεται ότι θα εκδώσει απόφαση και κανονισµό το συντοµότερο δυνατόν, κατά 
πάσα πιθανότητα δε τον Ιούλιο. 

Ο Επίτροπος Borg υπενθύµισε ότι η Κοινότητα έχει διαπραγµατευθεί προσαρµογή των όρων του 
Πρωτοκόλλου αυτού γιατί τα κοινοτικά σκάφη δεν έκαναν πλήρη χρήση των αλιευτικών 
δυνατοτήτων που τους είχαν χορηγηθεί, µε αποτέλεσµα να αµφισβητούνται τα οικονοµικά και 
χρηµατοδοτικά πλεονεκτήµατά του. 

Στις 13 Μαρτίου 2008, η Μαυριτανία και η Ευρωπαϊκή Κοινότητα µονογράφησαν νέο πρωτόκολλο 
για την περίοδο από 1ης Αυγούστου 2008 µέχρι 31 Ιουλίου 2012. 

Αλιευτικές δυνατότητες για το 2009 

Το Συµβούλιο προέβη σε ανταλλαγή απόψεων στο πλαίσιο της προσπάθειας αποφυγής 
συγκέντρωσης του φόρτου εργασίας στα τέλη του έτους, για την προετοιµασία του καθορισµού των 
TAC και των ποσοστώσεων για το 2009 (10264/08). 

Στόχος της συζήτησης είναι να παρασχεθεί στο Συµβούλιο και την Επιτροπή σαφής εικόνα των 
θέσεων των κρατών µελών όσον αφορά τις αλιευτικές δυνατότητες και τις αλιευτικές προσπάθειες 
προκειµένου να κατευθυνθούν οι εργασίες για την προετοιµασία των αποφάσεων του Συµβουλίου 
για τα TAC και τις ποσοστώσεις που θα θεσπισθούν το ∆εκέµβριο. 

TAC για το γάδο στην Κελτική Θάλασσα 

Το Συµβούλιο σηµείωσε το αίτηµα της γαλλικής αντιπροσωπείας, µε την υποστήριξη του 
Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, όσον αφορά τη συνέχεια που θα δοθεί σε δέσµευση που 
ανέλαβε η Επιτροπή κατά τη σύνοδο του Συµβουλίου στις 17-19 ∆εκεµβρίου να αναθεωρήσει τα 
συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα (TAC) που συµφωνήθηκαν για το 2008 για το γάδο της 
Κελτικής Θάλασσας στις ζώνες VIIb έως VIIk, VIII, IX και Χ του ICES1 και κοινοτικά ύδατα της 
CECAF 34.1.1. 

                                                

1  ∆ιεθνές Συµβούλιο για την Εξερεύνηση της Θάλασσας. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10264.el08.pdf
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O Επίτροπος Borg δήλωσε ότι είναι πρόωρο να ληφθεί απόφαση σήµερα δεδοµένου ότι το ICES θα 
διατυπώσει νέα επιστηµονική γνώµη στις 27 Ιουνίου. Ανάλογα µε τις συστάσεις του ICES, η 
Επιτροπή είναι πρόθυµη να επανέλθει στο Συµβούλιο, τον Ιούλιο, µε την κατάλληλη πρόταση. 

Τόνος 

Η Επιτροπή αποφάσισε επείγοντα µέτρα για τον τόνο1, δυνάµει του άρθρου 7 παράγραφος 1 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου.2 

Σύµφωνα µε τα επείγοντα αυτά µέτρα, που βασίζονται σε δεδοµένα και πληροφορίες που έχει στην 
κατοχή της η Επιτροπή, έχει απαγορευθεί στα γρι-γρι από την Ελλάδα, τη Γαλλία, την Ιταλία, την 
Κύπρο και τη Μάλτα να αλιεύουν από τις 16 Ιουνίου στις 00.00, και στα γρι-γρι από την Ισπανία 
από τις 23 Ιουνίου στις 00.00. 

∆υνάµει του άρθρου 7 παράγραφος 4 του προαναφερόµενου κανονισµού, η Γαλλία και η Ιταλία 
αποφάσισαν να παραπέµψουν την απόφαση της Επιτροπής στο Συµβούλιο (10800/08). 

Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη αµφισβήτησαν την προσέγγιση που επέλεξε η Επιτροπή να µην 
ζητήσει τη γνώµη τους πριν λάβει απόφαση και ζήτησαν από τον Επίτροπο Borg να τους δώσει όλα 
τα διαθέσιµα στοιχεία που επιτρέπουν την διενέργεια σύγκρισης και εκτίµησης. 

Ο Επίτροπος Borg υποστήριξε τις απόψεις της Επιτροπής σύµφωνα µε τις οποίες η απόφασή της  
ελήφθη ακολουθώντας τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1559/2007 του Συµβουλίου για τη θέσπιση 
πολυετούς σχεδίου αποκατάστασης του τόνου στον ανατολικό Ατλαντικό και τη Μεσόγειο, και 
εφαρµόζοντας, σε µόνιµη βάση, το σχέδιο αποκατάστασης που αποφασίσθηκε από τη ∆ιεθνή 
Επιτροπή για τη ∆ιατήρηση των Θυννοειδών του Ατλαντικού (ICCAT) της οποίας η Κοινότητα 
είναι συµβαλλόµενο µέρος από τις 14 Νοεµβρίου 1997. 

                                                

1  Στον Ατλαντικό Ωκεανό ανατολικά του γεωγραφικού µήκους 45 ∆, και στη Μεσόγειο. 
2  Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 530/2008 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2008, για τη θέσπιση 

επειγόντων µέτρων όσον αφορά τα σκάφη γρι-γρι που αλιεύουν τόνο στον Ατλαντικό 
Ωκεανό, ανατολικά του γεωγραφικού µήκους 45 ∆, και στη Μεσόγειο (ΕΕ L 155, 
13.6.2008, σ. 9). 

http://lalande/eDistribution_production/files/view.cfm?doctype=DOC&location=EN/SGCGREFFE/2008/10800/ST/10800_08/st10800.gr08.doc
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∆ΙΑΦΟΡΑ 

(α) ∆ιαπραγµατεύσεις Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) - Αναπτυξιακό Πρόγραµµα 
της Ντόχα 

– Ενηµέρωση από την Επιτροπή 

Το Συµβούλιο ενηµερώθηκε από την Επίτροπο Fischer Boel όσον αφορά την πρόοδο των 
διαπραγµατεύσεων σχετικά µε γεωργικά ζητήµατα, στην πορεία για πιθανή υπουργική 
σύνοδο ΠΟΕ στη Γενεύη πριν από τις θερινές διακοπές. 

Το Συµβούλιο προέβη σε ανταλλαγή απόψεων µε βάση τα συµπεράσµατά του, της 10ης 
Μαρτίου 2008. 

(β) Καταρροϊκός πυρετός - µέτρα διασφάλισης στον τοµέα των βοοειδών 

– Αίτηµα της βελγικής αντιπροσωπείας 

Το Συµβούλιο σηµείωσε τις ανησυχίες που εξέφρασε η βελγική αντιπροσωπεία, µε την 
υποστήριξη της Γαλλίας και του Λουξεµβούργου, όσον αφορά τις σοβαρές δυσκολίες που 
αντιµετωπίζουν ορισµένοι ειδικευµένοι γεωργοί, παρ’ όλα τα µέτρα που έχουν ήδη ληφθεί 
σε εθνικό επίπεδο. Η βελγική αντιπροσωπεία ζήτησε από την Επιτροπή να επιτρέψει στα 
κράτη µέλη να υποστηρίξουν τις ειδικευµένες εκµεταλλεύσεις σε υψηλότερο επίπεδο από 
το ανώτατο όριο de minimis που έχει ορισθεί σε 7.500 ευρώ ανά εκµετάλλευση για µια 
τριετία.1 Η έκτακτη αυτή στήριξη θα πρέπει να περιορίζεται σε περίοδο 12 µηνών αρχής 
γενοµένης την 1η Ιουλίου 2008. 

Η ολλανδική αντιπροσωπεία επέστησε την προσοχή του Συµβουλίου σε πρόσφατη έκθεση 
της EFSA (Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων) όπου επισηµαίνονται 
άλλοι πιθανοί φορείς του καταρροϊκού πυρετού, όπως τα εισαγόµενα φυτά ή άλογα και 
ζήτησε µια πανευρωπαϊκή δράση µε στόχο την πρόληψη της διάδοσης της νόσου µέσω 
των φορέων αυτών. 

                                                

1  Εντός των ορίων του ανωτάτου ορίου που ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1535/2007 για την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της Συνθήκης 
ΕΚ στην ενίσχυση de minimis στον τοµέα της γεωργικής παραγωγής. 
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Η σλοβακική αντιπροσωπεία δήλωσε ότι δεν είναι σε θέση να υποστηρίξει το βελγικό 
αίτηµα δεδοµένου του κινδύνου στρέβλωσης που θα εισαγάγει. 

Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής πρότεινε στη βελγική αντιπροσωπεία - αντί να υψωθεί το 
ανώτατο όριο de minimis που θα µπορούσε να προκαλέσει στρέβλωση - να επιλεγούν 
διατάξεις κρατικών ενισχύσεων απαλλαγών κατά κατηγορία που θα µπορούσαν να 
παράσχουν συντοµότερη λύση στις δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι ενδιαφερόµενοι 
γεωργοί. 

(γ) Ζωικά προϊόντα - πρόσφατη εξέλιξη κόστους και τιµών 

– Αίτηµα της βελγικής αντιπροσωπείας 

Το Συµβούλιο σηµείωσε αίτηµα της βελγικής αντιπροσωπείας να δροµολογηθεί ταχέως 
συζήτηση σχετικά µε το υψηλό κόστος παραγωγής στην ΕΕ - ιδίως το κόστος που 
σχετίζεται µε τις ζωοτροφές - και σχετικά µε τρόπους και µέσα µείωσης του 
ανταγωνιστικού µειονεκτήµατος έναντι των παραγωγών τρίτων χωρών. 

Το Συµβούλιο σηµείωσε επίσης το αίτηµα της βελγικής αντιπροσωπείας να διευκρινισθεί 
ο µελλοντικός ρόλος των οργανώσεων παραγωγών καθώς και για τη δυνατότητα να 
υπάρχουν διακλαδικές οργανώσεις στους τοµείς των γαλακτοκοµικών προϊόντων και του 
κρέατος. 

Η Προεδρία δήλωσε ότι, στο πλαίσιο της συζήτησης για το τσεκ απ, τον Ιούλιο θα αρχίσει 
η τεχνική εξέταση της πρότασης για την «ενιαία ΚΟΑ» από τις προπαρασκευαστικές 
οµάδες και επιτροπές του Συµβουλίου. 

Η Επίτροπος Fischer Boel υπενθύµισε τη σειρά µέτρων που έχουν ήδη ληφθεί για τη 
µείωση του αρνητικού αντικτύπου της αύξησης του κόστους και των τιµών: την αναστολή 
της παύσης καλλιέργειας, των εισαγωγικών δασµών για τα σιτηρά και την προσωρινή 
στήριξη αγορά για το χοίρειο κρέας. Τονίζοντας το θετικό ρόλο που θα µπορούσαν να 
διαδραµατίσουν οι οργανώσεις παραγωγών σε ορισµένες περιπτώσεις, υπενθύµισε τους 
δυνητικούς κινδύνους που συνδέονται µε τις διακλαδικές οργανώσεις όσον αφορά την 
τήρηση των κανόνων της εσωτερικής αγοράς. 
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(δ) Προσαρµογή του συστήµατος ενεργητικής παρακολούθησης της ΣΕΒ 

– Αίτηµα της βελγικής αντιπροσωπείας 

Το Συµβούλιο σηµείωσε το αίτηµα της βελγικής αντιπροσωπείας, µε την υποστήριξη της 
Κύπρου, της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ανίας, της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, της 
Ουγγαρίας, των Κάτω Χωρών, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Σλοβακίας, της 
Ιταλίας και της Σλοβενίας, να επωφεληθεί το συντοµότερο δυνατόν, και κατά προτίµηση 
από τον Ιανουάριο του 2009, της δυνατότητας µείωσης του αριθµού των δοκιµών που 
διεξάγονται για την ενεργητική παρακολούθηση της ΣΕΒ. 

Ο Επίτροπος Βασιλείου παρακίνησε τα κράτη µέλη που είναι επιλέξιµα για αναθεώρηση 
του εθνικού προγράµµατος παρακολούθησης να υποβάλουν το φάκελό τους το 
συντοµότερο δυνατόν. Με βάση την αξιολόγηση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την 
Ασφάλεια των Τροφίµων (EFSA) που αναµένεται τον Ιούλιο, η Επιτροπή θα εγκρίνει 
πρόταση που θα ορίζει τα αναθεωρηµένα ηλικιακά όρια για τα προγράµµατα ενεργητικής 
παρακολούθησης, πριν από τα τέλη του έτους προκειµένου να τεθεί σε ισχύ από 1ης 
Ιανουαρίου 2009. 

Το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 προβλέπει αναθεωρηµένο πρόγραµµα 
παρακολούθησης1, οι λεπτοµέρειες του οποίου θα γίνουν γνωστές µόνον αφού 
γνωµοδοτήσει η EFSA, δηλαδή κατά τα µέσα Ιουλίου, σχετικά µε τους κινδύνους που 
συνδέονται µε µεταβολή του ισχύοντος ηλικιακού ορίου για τη διενέργεια δοκιµών. 

∆εν έχει σηµειωθεί καµία νέα περίπτωση ΣΕΒ στο Βέλγιο από τον Οκτώβριο του 2006 και 
µετά. 

(ε) Τρόφιµα, ζωοτροφές, εισαγωγές ζώων και φυτών: ασφάλεια και συµµόρφωση προς τους 
κοινοτικούς κανόνες 

– Υπόµνηµα της γαλλικής αντιπροσωπείας (10698/08) 

Το Συµβούλιο σηµείωσε τις ανησυχίες που εξέφρασε η γαλλική αντιπροσωπεία σε κοινό 
υπόµνηµα µε την αυστριακή, τη βουλγαρική, την εσθονική, την φινλανδική, την ουγγρική, 
την ιρλανδική, την ιταλική, τη λετονική, τη λιθουανική, τη λουξεµβουργιανή, την 
πολωνική, τη ρουµανική και τη σλοβακική αντιπροσωπεία. 

                                                

1  Η αύξηση του ηλικιακού ορίου για τις δοκιµές συνεπάγεται µείωση του αριθµού των 
δοκιµών που διενεργούνται. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10698.el08.pdf
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Το Βέλγιο, η Κύπρος, η Γερµανία, η Ελλάδα, η Πορτογαλία και η Ισπανία υποστήριξαν τη 
γαλλική πρόταση να διεξαχθούν περαιτέρω εργασίες όσον αφορά το ζήτηµα στο επίπεδο 
του Συµβουλίου κατά τους προσεχείς µήνες, που θα επικεντρωθούν στην ασφάλεια και τη 
συµµόρφωση προς τους κοινοτικούς κανόνες για τα τρόφιµα, τις ζωοτροφές και τις 
εισαγωγές ζώων και φυτών. 

Οι αντιπροσωπείες της ∆ανίας, της Μάλτας, των Κάτω Χωρών, της Σουηδίας και του 
Ηνωµένου Βασιλείου, µολονότι συµµερίζονται τις απόψεις ότι τα τρόφιµα θα πρέπει να 
παρέχουν το υψηλότερο δυνατό επίπεδο ασφάλειας ανεξάρτητα από τον τόπο παραγωγής 
τους, εφιστούν την προσοχή του Συµβουλίου στην ανάγκη να τηρηθούν οι κανόνες του 
ΠΟΕ, να καταρτισθούν διεθνή πρότυπα και να προωθηθεί η επισήµανση ως µέσο 
καλύτερης πληροφόρησης των καταναλωτών. 

(στ) Πρόταση για τη σύσταση κοινοτικής υπηρεσίας για το συντονισµό των κτηνιατρικών 
ελέγχων και των ελέγχων των τροφίµων στα σύνορα 

– Αίτηµα της λετονικής αντιπροσωπείας (10922/08) 

Το Συµβούλιο σηµείωσε την πρόταση της λετονικής αντιπροσωπείας να συσταθεί 
υπηρεσία για τον καλύτερο συντονισµό και την εναρµόνιση της εφαρµογής της κοινοτικής 
νοµοθεσίας στους επίσηµους συνοριακούς ελέγχους των εισαγωγών, εξαγωγών και 
διακίνησης τροφίµων. 

(ζ) Επιπτώσεις των υψηλών τιµών των καυσίµων στον τοµέα της αλιείας 

– Κοινό αίτηµα της Ιταλίας, µε την υποστήριξη της Γαλλίας, της Ελλάδας, της Μάλτας, 
της Πορτογαλίας και της Ισπανίας (10880/08) 

– Ενηµέρωση από την Προεδρία (10799/08, 10930/08) 

Το Συµβούλιο σηµείωσε τις ανησυχίες που εξέφρασε η ιταλική αντιπροσωπεία, µε την 
υποστήριξη των αντιπροσωπειών της Γαλλίας, της Ελλάδας, της Μάλτας, της 
Πορτογαλίας και της Ισπανίας. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10922.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10880.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10799.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10930.el08.pdf
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Το Συµβούλιο προέβη σε προκαταρκτική ανταλλαγή απόψεων, εν αναµονή της επίσηµης 
παρουσίασης της νοµοθετικής δέσµης,1 κατά τις προσεχείς εβδοµάδες. 

Ο Επίτροπος Borg δήλωσε ότι η Επιτροπή συµφώνησε κατ’ αρχήν όσον αφορά δέσµη 
έκτακτων µέτρων για την αντιµετώπιση της κρίσης καυσίµων στον τοµέα της αλιείας. Η 
δέσµη θα είναι κατά κύριο λόγο µια πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση 
ad hoc ειδικού προσωρινού καθεστώτος που θα παρεκκλίνει από ορισµένες διατάξεις του 
κανονισµού για το Ευρωπαϊκό Αλιευτικό Ταµείο (ΕΑΤ) για µια διετία. 

Προβλέπονται τέσσερις τύποι µέτρων: έκτακτα µέτρα, µέτρα προς όφελος των στόλων που 
θα συµµετάσχουν σε µείζονα προσπάθεια αναδιάρθρωσης, µέτρα αγοράς για την αύξηση 
της τιµής των ιχθύων, µέτρα για τη διευκόλυνση της χρήσης του Ευρωπαϊκού Αλιευτικού 
Ταµείου (ΕΑΤ). 

Για περισσότερες λεπτοµέρειες βλέπε: 
http://ec.europa.eu/fisheries/press_corner/press_releases/2008/com08_48_en.htm 

                                                

1  Που καταρτίσθηκε σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 
20ης Ιουνίου 2008. 

http://ec.europa.eu/fisheries/press_corner/press_releases/2008/com08_48_en.htm
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ΑΛΛΑ ΕΓΚΡΙΘΕΝΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

Μεταρρύθµιση του καθεστώτος στήριξης για το βαµβάκι* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για τη µεταρρύθµιση του καθεστώτος στήριξης για το βαµβάκι 
(10232/08). Ο κανονισµός τροποποιεί τον κανονισµό 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων 
για τα καθεστώτα άµεσης γεωργικής στήριξης όσον αφορά το βαµβάκι και θεσπίζει καθεστώς για 
την αναδιάρθρωση του τοµέα του βαµβακιού. 

Τα κύρια µέτρα του κανονισµού είναι τα εξής: 

– αποσύνδεση της ενίσχυσης : 65% της συνολικής ενίσχυσης µε παράλληλη διατήρηση 35 
% για το µέρος που παραµένει συνδεδεµένο µε την παραγωγή (ίδια αναλογία µε τη 
µεταρρύθµιση του 2004)· 

– επιλεξιµότητα της συνδεδεµένης ενίσχυσης για τις γεωργικές γαίες τις οποίες έχει 
εγκρίνει το κράτος µέλος και για εγκεκριµένες ποικιλίες σπόρων· 

– συνδεδεµένη ενίσχυση που καθορίζεται βάσει καθορισµένων συγκοµιδών ανά εκτάριο, 
ποσά αναφοράς ανά επιλέξιµο εκτάριο και περιορισµένες εθνικές βασικές ζώνες για κάθε 
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, 

– εθνικά προγράµµατα αναδιάρθρωσης για τον τοµέα, χρηµατοδοτούµενα από την 
Κοινότητα, για την εισαγωγή µέτρων προσανατολισµού της αγοράς προς στήριξη 
συστηµάτων ποιότητας και δραστηριοτήτων προώθησης και που εξασφαλίζουν µια πιο 
βιώσιµη εκκοκιστική βιοµηχανία. 

Ο κανονισµός ανταποκρίνεται σε απόφαση του ∆ικαστηρίου της 7ης Σεπτεµβρίου 2006 (Υπόθεση 
C-310/04) µε την οποία ακυρώνεται ο κανονισµός για τη µεταρρύθµιση του τοµέα του βαµβακιού, 
που εκδόθηκε το 2004.1 Ο νέος κανονισµός βασίζεται σε εκτίµηση αντικτύπου και σε διαβούλευση 
µε τους ενδιαφερόµενους. 

                                                

1  Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 864/2004. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10232.el08.pdf
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Είναι επίσης σύµφωνος µε τους στόχους που ορίζονται στο Πρωτόκολλο αριθ. 4 της Πράξης 
Προσχώρησης της Ελλάδας όσον αφορά τη βαµβακοπαραγωγή σε κοινοτικές περιοχές στις οποίες 
είναι σηµαντική για τη γεωργική οικονοµία· αντίστοιχα Πρωτόκολλα προσαρτήθηκαν στις 
συνθήκες προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας. 

Ο κανονισµός θα εφαρµοσθεί από 1ης Ιανουαρίου 2009. 

∆ιάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων - «Κανονισµός για τα φυτοφάρµακα» 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία ενόψει του καθορισµού κοινής θέσης για σχέδιο 
κανονισµού όσον αφορά τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά) 7538/08)1 
µετά την πρώτη ανάγνωση στα πλαίσια της διαδικασίας συναπόφασης µε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. 

Το Συµβούλιο αναµένεται ότι θα είναι σε θέση να καθορίσει την κοινή του θέση όσον αφορά το 
κείµενο το φθινόπωρο, ούτως ώστε να µπορέσει να διαβιβασθεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για 
τη δεύτερη ανάγνωση. 

Στόχος του σχεδίου κανονισµού είναι η πλήρης αναδιατύπωση της ισχύουσας νοµοθεσίας, ούτως 
ώστε να παρέχεται αυξηµένη προστασία για την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, να βελτιωθεί 
η λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να επικαιροποιηθούν οι διαδικασίες αδειοδότησης. 

Στα βασικά του στοιχεία2 περιλαµβάνονται θετικός κατάλογος ενεργών ουσιών, κριτήρια για την 
έγκριση ουσιών και σύστηµα υποχρεωτικής αµοιβαίας αναγνώρισης για τις άδειες, βάση 
διαχωρισµού της επικράτειας της ΕΕ σε τρεις ζώνες αδειών. 

Νησιά του Αιγαίου 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για την τροποποίηση του κανονισµού 1405/2006 σχετικά µε τον 
καθορισµό ειδικών µέτρων για τη γεωργία στα µικρά νησιά του Αιγαίου (9225/08). 

                                                

1  Η Επιτροπή τροποποίησε την πρότασή της µετά τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
σε πρώτη ανάγνωση. 

2  Βλέπε ανακοινωθέν τύπου 9039/08 για περισσότερες λεπτοµέρειες όσον αφορά το 
περιεχόµενο της πρότασης. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st07/st07538.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st09/st09225.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st09/st09039.el08.pdf
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Ο κανονισµός ενσωµατώνει ορισµένες τροποποιήσεις στον κανονισµό 1405/2006, µε στόχο την 
αντιστάθµιση δυσκολιών που απορρέουν από την ιδιαίτερη γεωγραφική θέση ορισµένων από τα 
νησιά του Αιγαίου. Τροποποιεί επίσης τον κανονισµό 1782/2003. 

Μεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες (ΜΣΕ) 

Το Συµβούλιο αποφάσισε να µην αντιταχθεί στην έκδοση από την Επιτροπή κανονισµού για την 
τροποποίηση του Παραρτήµατος IV του κανονισµού 999/2001 για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης, 
καταπολέµησης και εξάλειψης ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών. 

Το Παράρτηµα IV που αφορά τις ζωοτροφές τροποποιείται σε δύο σηµεία: 

– σύµφωνα µε εκτίµηση κινδύνου της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων, 
θα επιτραπεί η χρησιµοποίηση ιχθυαλεύρων στις ζωοτροφές για µη απογαλακτισµένους 
µόσχους ως υποκατάστατα γάλακτος, υπό τον όρο ότι θα εφαρµόζονται αυστηροί κανόνες 
για την παραγωγή, τη συσκευασία, την επισήµανση και τη µεταφορά των προϊόντων 
αυτών. Ο λόγος για τον οποίο δίνεται αυτή η άδεια είναι ότι τα ιχθυάλευρα παρουσιάζουν 
απαραίτητες ιδιότητες ως υποκατάστατο γάλακτος σε σύγκριση µε άλλες φυτικές πηγές 
πρωτεΐνης, 

– θα επιτραπούν οι εξαγωγές σε τρίτες χώρες µεταποιηµένων τροφών κατοικίδιων ζώων που 
περιέχουν µεταποιηµένες ζωικές πρωτεΐνες από µηρυκαστικά, και αυτό για µεγαλύτερη 
νοµική συνέπεια δεδοµένου ότι επί του παρόντος επιτρέπεται στην Κοινότητα η χρήση των 
πρωτεϊνών αυτών για την παραγωγή τροφών για κατοικίδια ζώα. 

Τα µέτρα αυτά έχουν εγκριθεί από τη Μόνιµη Επιτροπή για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των 
ζώων (Scofcah). 

Ο τροποποιητικός κανονισµός υπόκειται στην κανονιστική διαδικασία µε έλεγχο.1 Αυτό σηµαίνει 
ότι αφού εγκριθεί από την αρµόδια επιτροπή εµπειρογνωµόνων (Scofcah), το Συµβούλιο και το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να δώσουν το πράσινο φως, οπότε µπορεί να εγκριθεί τυπικά από 
την Επιτροπή. 

                                                

1  Βλέπε απόφαση 2006/512/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2006, ΕΕ L 200, 
22.7.2006, σ. 11. 
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Απλούστευση των διαδικασιών καταχώρισης και δηµοσίευσης πληροφοριών στον 
κτηνιατρικό και ζωοτεχνικό τοµέα  

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία όσον αφορά σχέδιο οδηγίας για την αναθεώρηση 
των ισχυουσών διαδικασιών καταχώρισης και δηµοσίευσης πληροφοριών στον κτηνιατρικό και 
ζωοτεχνικό τοµέα (10305/08 ADD 1 + COR 1). 

Η οδηγία θα εναρµονίζει τις διαδικασίες αυτές για τους καταλόγους ορισµένων εγκεκριµένων 
κτηνιατρικών1 εγκαταστάσεων και των κτηνοτροφικών οργανώσεων στα κράτη µέλη καθώς 
και για τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχουν τα κράτη µέλη όσον αφορά τους αγώνες 
ιπποειδών. Παρέχει επίσης πιο συστηµατικούς, συνεκτικούς και οµοιόµορφους κανόνες στη 
συνάρτηση αυτή. Τα κράτη µέλη θα είναι υπεύθυνα για την κατάρτιση των καταλόγων βάσει 
κοινών κριτηρίων. 

• Εξάλλου, θα εναρµονίζει και θα απλουστεύει τις διαδικασίες για την επικαιροποίηση και τη 
δηµοσίευση καταλόγων ορισµένων εγκεκριµένων κτηνιατρικών εγκαταστάσεων και αρχών 
που έχουν εγκριθεί για την τήρηση γενεαλογικών βιβλίων για τα βοοειδή, τους χοίρους, τα 
αιγοπρόβατα ή τα ιπποειδή σε τρίτες χώρες. Οι τρίτες χώρες είναι υπεύθυνες για την κατάρτιση 
των καταλόγων, χωρίς να θίγεται το δικαίωµα της Επιτροπής να λαµβάνει µέτρα διασφάλισης 
εφόσον κρίνεται αναγκαίο. 

• Τέλος, θα απλουστεύσει τον ίδιο τύπο διαδικασιών για καταλόγους ορισµένων εθνικών 
εργαστηρίων αναφοράς και άλλων εγκεκριµένων εργαστηρίων. 

Η οδηγία θα τροποποιήσει 22 οδηγίες και µια απόφαση, εξασφαλίζοντας µια απλουστευµένη 
προσέγγιση, που θα µειώσει το διοικητικό φόρτο προς όφελος αφενός των αρµοδίων αρχών και 
αφετέρου των ενδιαφεροµένων. 

Η οδηγία θα εκδοθεί τυπικά σε µεταγενέστερο στάδιο αφού διατυπωθεί οριστικά από τους 
γλωσσοµαθείς νοµικούς. 

                                                

1  Πρόκειται για τις εξής «κτηνιατρικές εγκαταστάσεις»: κέντρα συγκέντρωσης για τα 
βοοειδή, τους χοίρους και τα αιγοπρόβατα, κέντρα συγκέντρωσης ιπποειδών, εµπόρους 
αυτών των ζώων, πτηνοτροφεία, κέντρα συλλογής ή αποθήκευσης σπέρµατος και οµάδες 
συλλογής ή παραγωγής εµβρύων καθώς και ορισµένους φορείς, ιδρύµατα και κέντρα. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10305-ad01.el08.pdf
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ΑΛΙΕΙΑ 

Μέτρα που λαµβάνει το κράτος λιµένα για την πρόληψη της παράνοµης αλιείας 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση περί εξουσιοδότησης της Επιτροπής να διαπραγµατευθεί την 
κατάρτιση διεθνούς νοµικά δεσµευτικού µέσου σχετικά µε τα µέτρα που λαµβάνει το κράτος 
λιµένα για την πρόληψη, αποτροπή και εξάλειψη της παράνοµης, λαθραίας και άναρχης αλιείας 
(10490/08). 

∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

Ειδικές µονάδες επέµβασης της ΕΕ - αστυνοµική συνεργασία 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για τη βελτίωση της συνεργασίας µεταξύ των ειδικών µονάδων 
επέµβασης των κρατών µελών της ΕΕ σε καταστάσεις κρίσεως. 

Η απόφαση θα επιτρέπει σε ειδικές µονάδες επέµβασης να παρέχουν βοήθεια και/ ή να επιχειρούν 
στο έδαφος άλλου κράτους µέλους για την αντιµετώπιση συγκεκριµένης κατάστασης κρίσης. Ένα 
κράτος µέλος δύναται να παρέχει εξοπλισµό και εµπειρογνωµοσύνη και να εκτελεί δράσεις στο 
έδαφος της αιτούσας χώρας, καθώς και να χρησιµοποιεί όπλα, εφόσον είναι απαραίτητο. 

Προβλέπει επίσης τη διεξαγωγή συνεδριάσεων των εθνικών ειδικών µονάδων επέµβασης καθώς 
και την οργάνωση κοινής εκπαίδευσης µε στόχο την ανταλλαγή εµπειριών και πληροφοριών για 
την αντιµετώπιση καταστάσεων κρίσης. 

Η απόφαση, που θα τεθεί σε ισχύ σε έξι µήνες, αποτελεί τη συνέχεια που δόθηκε στην απόφαση 
Prüm για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήµατος, και τη 
συνεργασία ειδικών µονάδων επέµβασης στο πλαίσιο του «δικτύου Άτλας». 

∆ιασυνοριακή συνεργασία για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του διασυνοριακού 
εγκλήµατος 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση (απόφαση Prüm) σχετικά µε την αναβάθµιση της διασυνοριακής 
συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του διασυνοριακού 
εγκλήµατος (11896/07). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10490.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st11/st11896.el07.pdf
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Μετά από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης του Prüm µεταξύ Βελγίου, Γερµανίας, Ισπανίας, 
Γαλλίας, Λουξεµβούργου, Κάτω Χωρών και Αυστρίας για την αναβάθµιση της διασυνοριακής 
συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, του διασυνοριακού 
εγκλήµατος και της λαθροµετανάστευσης (10900/05), η ΕΕ έκρινε αναγκαίο να ενσωµατωθεί η 
ουσία των διατάξεων της Συνθήκης στο νοµικό της πλαίσιο. 

Η απόφαση Prüm λαµβάνει υπόψη ιδίως το Πρόγραµµα της Χάγης1 για την ενίσχυση της 
ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης που συνιστούσε ότι θα πρέπει να γίνεται πλήρης 
χρήση της νέας τεχνολογίας και ότι θα πρέπει επίσης να υπάρχει αµοιβαία πρόσβαση στις εθνικές 
βάσεις δεδοµένων, καθώς και την απόφαση πλαίσιο 2006/960/∆ΕΥ του Συµβουλίου για την 
απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των αρχών επιβολής του νόµου των κρατών 
µελών της ΕΕ2 που ήδη επιτρέπει στις αρχές επιβολής του νόµου των κρατών µελών να 
ανταλλάσσουν υπάρχουσες πληροφορίες ταχέως και αποτελεσµατικά για τη διεξαγωγή ποινικών 
ερευνών ή επιχειρήσεων συλλογής στοιχείων για αξιόποινες πράξεις. 

Εν προκειµένω, η απόφαση περιλαµβάνει µεταξύ άλλων διατάξεις σχετικά µε τους όρους και της 
διαδικασία για: 

– αυτοµατοποιηµένη διαβίβαση προφίλ DNA, δακτυλικών αποτυπωµάτων και ορισµένων 
στοιχείων των αδειών κυκλοφορίας οχηµάτων, 

– διάθεση δεδοµένων σε σύνδεση µε σηµαντικά γεγονότα µε διασυνοριακή διάσταση, 

– παροχή πληροφοριών µε σκοπό την πρόληψη τροµοκρατικών εγκληµάτων, 

– ενίσχυση της διασυνοριακής αστυνοµικής συνεργασίας. 

Η στενότερη αστυνοµική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις πρέπει να συµβαδίζει µε 
το σεβασµό της ιδιωτικής ζωής και την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, που 
διασφαλίζονται µε ρυθµίσεις προστασίας δεδοµένων οι οποίες ορίζονται στην απόφαση. 

Οι πληροφορίες που λαµβάνονται µε τη σύγκριση δεδοµένων αναµένεται ότι θα παράσχουν νέες 
ερευνητικές προσεγγίσεις για τα κράτη µέλη και έτσι θα διαδραµατίσουν κρίσιµο ρόλο στην 
παροχή βοηθείας στις αρχές επιβολής του νόµου και στις δικαστικές αρχές των κρατών µελών. 

                                                

1  ΕΕ C 53, 3.3.2005. 
2  ΕΕ L 386, 29.12.2006, σ. 89. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/05/st10/st10900.el05.pdf
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Το Συµβούλιο εξέδωσε επίσης απόφαση για την εφαρµογή της απόφασης Prüm (10216/08). 

Η εκτελεστική αυτή απόφαση θεσπίζει τις διοικητικές και τεχνικές διατάξεις ιδίως όσον αφορά την 
αυτοµατοποιηµένη ανταλλαγή δεδοµένων DNA, δακτυλικών αποτυπωµάτων και δεδοµένων των 
αδειών κυκλοφορίας οχηµάτων, και όσον αφορά άλλες µορφές συνεργασίας. 

Σύστηµα πληροφοριών για τις θεωρήσεις* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό σχετικά µε το σύστηµα πληροφοριών για τις θεωρήσεις (VIS) 
και την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ κρατών µελών σχετικά µε τις θεωρήσεις βραχείας 
παραµονής (3630/1/07, 13127/07 ADD 1 + COR 1) 

Ο κανονισµός καθορίζει τους όρους και τις διαδικασίες για την ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ 
κρατών µελών όσον αφορά τις αιτήσεις θεωρήσεων βραχείας παραµονής και όσον αφορά τις 
σχετικές αποφάσεις, συµπεριλαµβανοµένης της απόφασης ακύρωσης, ανάκλησης ή παράτασης της 
θεώρησης, προκειµένου να διευκολυνθεί η εξέταση των αιτήσεων αυτών και των σχετικών 
αποφάσεων. 

Το VIS θα έχει ως στόχο τη βελτίωση της εφαρµογής της κοινής πολιτικής θεωρήσεων, της 
προξενικής συνεργασίας και της διαβούλευσης µεταξύ κεντρικών αρχών για τις θεωρήσεις 
διευκολύνοντας την ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ κρατών µελών για τις αιτήσεις και τις σχετικές 
αποφάσεις. 

Το VIS είναι ένα ιδιαίτερα σηµαντικό µέσο για την ενίσχυση του χώρου ασφάλειας, ελευθερίας και 
δικαιοσύνης. Ο κανονισµός που διέπει το VIS παρέχει τη δυνατότητα στις αρµόδιες αρχές (ιδίως τις 
υπηρεσίες χορήγησης θεωρήσεων, τις υπηρεσίες συνόρων και τις µεταναστευτικές υπηρεσίες) να 
αποθηκεύουν σε κεντρική ευρωπαϊκή βάση δεδοµένων αλφαριθµητικά και βιοµετρικά δεδοµένα 
όσον αφορά τους αιτούντες θεώρηση και τις θεωρήσεις που έχουν εκδοθεί, απορριφθεί ή 
ανακληθεί, καθώς και να ανακτούν τα σχετικά δεδοµένα. Αυτό τους δίνει τη δυνατότητα να 
αποτρέπουν την «άγρα θεωρήσεων» και να εντοπίζουν αιτήσεις που έχουν υποβληθεί από το ίδιο 
άτοµο µε διαφορετικά ονόµατα. 

Το Συµβούλιο εξέδωσε επίσης απόφαση σχετικά µε την πρόσβαση στο VIS των εντεταλµένων 
αρχών των κρατών µελών και της Ευρωπόλ για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση 
τροµοκρατικών πράξεων και άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων (11077/1/07, 13607/07). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10216.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/07/st03/st03630-re01.en07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st13/st13127-ad01.el07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st13/st13127-ad01co01.el07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/07/st11/st11077-re01.en07.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/07/st13/st13607.el07.pdf
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Η απόφαση παρέχει τη δυνατότητα στις αρχές ασφαλείας δυνατότητα έρευνας στο VIS για την 
πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση τροµοκρατικών πράξεων. Η παροχή στις αρχές 
ασφαλείας της νέας αυτής δυνατότητα έρευνας στο VIS θα επιτρέψει σηµαντική πρόοδο όσον 
αφορά την προστασία έναντι της διεθνούς τροµοκρατίας και του οργανωµένου εγκλήµατος, 
ειδικότερα. 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΑΜΥΝΑΣ 

Αστυνοµική αποστολή της ΕΕ στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό 

Το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινή δράση για την τροποποίηση και την παράταση της κοινής δράσης 
2007/405/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε αστυνοµική αποστολή ούτως ώστε να συνεχισθεί η συµβολή της ΕΕ 
στις κονγκολεζικές προσπάθειες µεταρρύθµισης και αναδιάρθρωσης της εθνικής κονγκολεζικής 
αστυνοµίας και η αλληλεπίδρασή της µε το σύστηµα της ∆ικαιοσύνης στη Λ∆Κ (EUPOL RD 
Congo) (10113/08). 

Η θητεία της αποστολής παρατάθηκε για ένα έτος µέχρι τις 30 Ιουνίου 2009. Επί πλέον, στα 
καθήκοντα της αποστολής θα περιληφθεί και η παροχή βοήθειας στην Police cationale Congolaise 
στους τοµείς της αστυνοµίας συνόρων και της υπηρεσίας ελέγχου της αστυνοµίας. 

Εξάλλου, η αποστολή θα συµβάλει στις πτυχές της αστυνοµίας, των φύλων, των ανθρώπινων 
δικαιωµάτων και των παιδιών και των ένοπλων συγκρούσεων της διαδικασίας σταθεροποίησης στα 
ανατολικά της Λ∆Κ και θα διευκολύνει τη διασύνδεση και την εναρµόνιση των προσπαθειών 
αυτών µε την εθνική διαδικασία µεταρρύθµισης της αστυνοµίας. Αυτό αναµένεται ότι θα επιτευχθεί 
ιδίως µε την παροχή στήριξης για δύο προγράµµατα τα οποία αποβλέπουν στην εφαρµογή των 
συµφωνιών της Goma του Ιανουαρίου του 2008 µεταξύ της κυβέρνησης και διαφόρων οµάδων που 
δραστηριοποιούνται στο Kivus. Στη συνάρτηση αυτή, η EUPOL RD Congo θα αναπτυχθεί επίσης 
στα ανατολικά της Λ∆Κ λαµβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη τα ζητήµατα ασφάλειας, τη βία µε βάση το 
φύλο, τα παιδιά σε ένοπλες συγκρούσεις και το διεθνή συντονισµό. 

Έχει χορηγηθεί ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς ύψους 6,92 εκατοµµυρίων ευρώ για την περίοδο 
από 1ης Ιουλίου 2008 µέχρι 30 Ιουνίου 2009. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την EUPOL RD Congo, βλέπε: 
http://www.consilium.europa.eu/eupol-rdcongo. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10113.el08.pdf
http://www.consilium.europa.eu/cms3_fo/showPage.asp?id=1303&mode=g&lang=en
http://www.consilium.europa.eu/cms3_fo/showPage.asp?id=1303&mode=g&lang=en
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Ευρωπαϊκή Ακαδηµία Ασφάλειας και Άµυνας 

Το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινή δράση για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Ακαδηµίας Ασφάλειας και 
Άµυνας (ESDC) και για την κατάργηση της κοινής δράσης 2005/575/ΚΕΠΠΑ (10145/08). 

Στις 21 ∆εκεµβρίου 2007, δυνάµει του άρθρου 13 της κοινής δράσης 2005/575/ΚΕΠΠΑ, η 
∆ιευθύνουσα Επιτροπή υπέβαλε έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες και τις προοπτικές της 
ESDC ενόψει αναθεώρησης της κοινής δράσης. 

Το Συµβούλιο σηµείωσε, ιδίως, ότι η Γραµµατεία του Συµβουλίου θα εξακολουθήσει επί του 
παρόντος να ασκεί καθήκοντα Γραµµατείας της ESDC. 

Η ESDC οργανώνεται ως δίκτυο µεταξύ εθνικών ιδρυµάτων, κολεγίων, ακαδηµιών και ινστιτούτων 
εντός της ΕΕ που ασχολούνται µε ζητήµατα της πολιτικής ασφάλειας και άµυνας και του 
Ινστιτούτου Μελετών της ΕΕ για θέµατα ασφάλειας (EU ISS). Αποστολή και στόχοι της ESDC είναι 
να παράσχει εκπαίδευση στον τοµέα της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Ασφάλειας και Άµυνας (ΕΠΑΑ) σε 
στρατηγικό επίπεδο προκειµένου: 

• να αναπτυχθεί και να προαχθεί κοινή αντίληψη της ΕΠΑΑ µεταξύ του µη στρατιωτικού και του 
στρατιωτικού προσωπικού, 

• να προσδιορισθούν και να διαδοθούν, µέσω των εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων, οι βέλτιστες 
πρακτικές όσον αφορά τα διάφορα ζητήµατα ΕΠΑΑ, 

• να ενισχυθεί περαιτέρω η ευρωπαϊκή νοοτροπία ασφάλειας στο πλαίσιο της ΕΠΑΑ, 

• να στελεχωθούν τα όργανα της ΕΕ, οι κρατικές υπηρεσίες των κρατών µελών και το προσωπικό 
µε καταρτισµένο προσωπικό εξοικειωµένο µε τις πολιτικές, τα όργανα και τις διαδικασίες της 
ΕΕ, και 

• να προωθηθούν οι επαγγελµατικές σχέσεις και επαφές µεταξύ των συµµετεχόντων στα τµήµατα 
κατάρτισης. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την ESDC βλέπε: http://www.consilium.europa.eu/esdc. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10145.el08.pdf
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Παλαιστινιακά Εδάφη - αστυνοµική αποστολή της ΕΕ 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για την τροποποίηση της απόφασης 2008/134/ΚΕΠΠΑ για την 
αστυνοµική αποστολή της ΕΕ για τα Παλαιστινιακά Εδάφη (EUPOL COPPS) µε την αύξηση του 
ποσού δηµοσιονοµικής αναφοράς για την αποστολή αυτή στα 6 εκατοµµύρια ευρώ για την περίοδο 
από 1ης Μαρτίου 2008 µέχρι 31 ∆εκεµβρίου 2008 προκειµένου να ενισχυθούν οι δραστηριότητές 
της (10173/08). Η αποστολή επεκτείνεται προκειµένου να καλύψει το σύστηµα ποινικής 
δικαιοσύνης. 

Η απόφαση υλοποιεί την κοινή δράση 2005/797/ΚΕΠΠΑ. 

Η EUPOL COPPS (γραφείο αστυνοµικού συντονισµού της ΕΕ για τη στήριξη της παλαιστινιακής 
αστυνοµίας) έχει ως στόχο να διευκολύνει τη θέσπιση βιώσιµων και αποτελεσµατικών 
αστυνοµικών ρυθµίσεων υπό παλαιστινιακή διοίκηση, σύµφωνα µε τα βέλτιστα διεθνή πρότυπα. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την EUPOL COPPS βλέπε: 
http://www.consilium.europa.eu/eupol-copps 

ΚΟΙΝΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Ιράκ - Ενοποιηµένη αποστολή της ΕΕ για την επιβολή του κράτους δικαίου 

Το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινή δράση για την τροποποίηση και την παράταση της κοινής δράσης 
2005/190/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε την ενοποιηµένη αποστολή της ΕΕ για την επιβολή του κράτους 
δικαίου στο Ιράκ (αποστολή EUJUST LEX). 

Η κοινή δράση παρατείνει τη θητεία της αποστολής EUJUST LEX µέχρι τις 30 Ιουνίου 2009. 
Προβλέπει επίσης ένα νέο ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς ύψους 7,2 εκατοµµυρίων ευρώ για την 
κάλυψη των δαπανών που σχετίζονται µε την αποστολή για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 2008 
µέχρι τις 30 Ιουνίου 2009. 

Από το 2005 και µετά, η ΕΕ συµβάλλει για την ενίσχυση του κράτους δικαίου στο Ιράκ και για την 
προαγωγή των ανθρώπινων δικαιωµάτων µέσω της EUJUST LEX µε την παροχή εκπαιδευτικών 
τµηµάτων και αποσπάσεων ανωτέρων στελεχών της αστυνοµίας, της δικαιοσύνης, των 
σωφρονιστικών ιδρυµάτων του Ιράκ στα κράτη µέλη της ΕΕ µε σκοπό την απόκτηση 
επαγγελµατικής πείρας. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10173.el08.pdf
http://www.consilium.europa.eu/cms3_fo/showPage.asp?id=974&mode=g&lang=en
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Η EUJUST LEX δηµιουργήθηκε δυνάµει της κοινής δράσης 2005/190/ΚΕΠΠΑ (βλέπε Επίσηµη 
Εφηµερίδα L 62, 9.3.2005, σ. 37). 

Για περισσότερες πληροφορίες και έγγραφα βλέπε: http://www.consilium.europa.eu/eujust-lex 

Σύµβαση της Οτάβας 

Το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινή δράση προς στήριξη της οικουµενικής ισχύος και της εφαρµογής 
της Σύµβασης της Οτάβας, στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής Ασφάλειας (10234/08). 

Η κοινή δράση προβλέπει: 

– την οργάνωση περιφερειακών ή υπο-περιφερειακών σεµιναρίων για την µεγαλύτερη 
προσχώρηση και την επικύρωση της Σύµβασης και την προετοιµασία για τη δεύτερη 
∆ιάσκεψη Αναθεώρησης το 2009, 

– την παροχή συνεχών τεχνικών συµβουλών και στοχοθετηµένες επισκέψεις τεχνικής 
βοήθειας προς τα κράτη µέρη για τη διατύπωση συστάσεων σχετικά µε την πλήρη 
εφαρµογή της Σύµβασης. 

Η Προεδρία, επικουρούµενη από τον Ύπατο Εκπρόσωπο, θα είναι αρµόδια για την εφαρµογή της 
κοινής αυτής δράσης, µε την πλήρη συµµετοχή της Επιτροπής. Η τεχνική εφαρµογή των σχεδίων 
θα διεξαχθεί από τη Μονάδα Στήριξης της Εφαρµογής του ∆ιεθνούς Κέντρου Άρσης Ναρκοπεδίων 
για ανθρωπιστικούς σκοπούς της Γενεύης (ISU/GICHD). 

Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εφαρµογή των σχεδίων ανέρχεται σε 1.070.000 ευρώ. 

Η Σύµβαση της Οτάβας για την απαγόρευση της χρήσης, της αποθήκευσης, της παραγωγής και της 
διακίνησης ναρκών κατά προσωπικού και για την καταστροφή τους1 τέθηκε σε ισχύ το Μάρτιο του 
1999. Αποτελεί γενική διεθνή πράξη για την αντιµετώπιση όλων των ζητηµάτων που άπτονται των 
ναρκών κατά προσωπικού, συµπεριλαµβανοµένων της χρήσης, της παραγωγής και του εµπορίου, 
της παροχής βοηθείας στα θύµατα, της άρσης ναρκοπεδίων και της καταστροφής των αποθεµάτων. 

                                                

1  www.icbl.org/treaty 

http://www.consilium.europa.eu/cms3_fo/showPage.asp?id=823&mode=g&lang=en
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10234.el08.pdf
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Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο θέσπισε την Ευρωπαϊκή Στρατηγική Ασφαλείας το 2003 (15895/03). 
Απευθύνει έκκληση για µια διεθνή τάξη που θα βασίζεται σε µια ουσιαστική πολυµερή 
προσέγγιση, αναγνωρίζει το Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών ως θεµελιώδες πλαίσιο των διεθνών 
σχέσεων. Εποµένως αποτελεί προτεραιότητα για την ΕΕ η ενίσχυση των Ηνωµένων Εθνών και η 
παροχή βοηθείας για την εκτέλεση των καθηκόντων τους καθώς και η αποτελεσµατική δράση. 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ 

Ειδικός εντεταλµένος της ΕΕ για το Αφγανιστάν - παράταση θητείας 

Το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινή δράση για την παράταση της θητείας του Ειδικού Εντεταλµένου της 
ΕΕ (ΕΕΕΕ) για το Αφγανιστάν, κ. Francesc Vendrell, µέχρι τις 31 Αυγούστου 2008 (10143/08). 

Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς ανέρχεται σε 1,5 εκατοµµύρια ευρώ, και θα καλύψει την 
περίοδο από 1ης Μαρτίου µέχρι 31 Αυγούστου 2008. 

Η κοινή αυτή δράση τροποποιεί την κοινή δράση 2008/131/ΚΕΠΠΑ. 

Ιράν - περιοριστικά µέτρα 

Το Συµβούλιο καθόρισε κοινή θέση για την τροποποίηση περιοριστικών µέτρων έναντι του Ιράν. Η 
κοινή θέση τροποποιεί την κοινή θέση 2007/140/ΚΕΠΠΑ που καθορίσθηκε στις 27 Φεβρουαρίου 
2007 όσον αφορά περιοριστικά µέτρα έναντι του Ιράν.1 

Επεκτείνει τα περιοριστικά µέτρα σε πρόσθετα πρόσωπα και οντότητες στο Ιράν που πληρούν τα 
κριτήρια που ορίζονται από τα άρθρα 4 παράγραφος 1 σηµείο β) και 5 παράγραφος 1 σηµείο β) της 
κοινής θέσης 2007/140/ΚΕΠΠΑ, δηλαδή πρόσωπα και οντότητες που ασχολούνται ή έχουν άµεση 
σχέση ή υποστηρίζουν τις ικανές να συντελέσουν στην εξάπλωση πυρηνικές δραστηριότητες του 
Ιράν ή την ανάπτυξη φορέων πυρηνικών όπλων. Η κοινή θέση 2007/140/ΚΕΠΠΑ καθορίσθηκε 
µετά την έκδοση της απόφασης 1737 (2006) του ΣΑΗΕ. 

Τα µέτρα περιλαµβάνουν ταξιδιωτική απαγόρευση και δέσµευση περιουσιακών στοιχείων και 
οικονοµικών πόρων. 

                                                

1  ΕΕ L 61, 28.2.2007, σ. 49 όπως τροποποιήθηκε µε την κοινή θέση 2007/246/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 
106, 24.4.2007, σ. 67). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/03/st15/st15895.el03.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10143.el08.pdf
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Το Συµβούλιο εξέδωσε επίσης απόφαση για την εφαρµογή του άρθρου 7 παράγραφος 2 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 423/2007 για περιοριστικά µέτρα έναντι του Ιράν.1 Η απόφαση υλοποιεί τα 
σχετικά µέτρα όσον αφορά την Κοινότητα. 

Οι αποφάσεις, συµπεριλαµβανοµένου του καταλόγου των προσώπων και των οντοτήτων, θα 
δηµοσιευθούν στην Επίσηµη Εφηµερίδα. 

Κούβα - Συµπεράσµατα του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

«Το Συµβούλιο σηµειώνει τις αλλαγές στις οποίες προέβη µέχρι στιγµής η κυβέρνηση της Κούβας. 
Το Συµβούλιο υποστηρίζει τις αλλαγές που γίνονται µε πνεύµα φιλελευθεροποίησης στην Κούβα 
και ενθαρρύνει την κυβέρνηση να τις εισαγάγει. 

Το Συµβούλιο κάλεσε την κυβέρνηση της Κούβας να βελτιώσει ουσιαστικά την κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων, µεταξύ άλλων, µε την άνευ όρων απελευθέρωση όλων των πολιτικών 
κρατουµένων, συµπεριλαµβανοµένων όσων φυλακίστηκαν και καταδικάστηκαν το 2003. Αυτό 
παραµένει βασική προτεραιότητα για την ΕΕ. Καλεί επίσης την κυβέρνηση της Κούβας να 
διευκολύνει την πρόσβαση των διεθνών ανθρωπιστικών οργανώσεων στις φυλακές της Κούβας. Το 
Συµβούλιο κάλεσε ακόµη τις αρχές της Κούβας να επικυρώσουν και να θέσουν σε εφαρµογή το 
∆ιεθνές Σύµφωνο για τα ατοµικά και πολιτικά δικαιώµατα και το ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα 
οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα που υπογράφηκαν πρόσφατα, και παρότρυνε 
και πάλι την κυβέρνηση της Κούβας να υλοποιήσει τη δέσµευση για τα ανθρώπινα δικαιώµατα που 
ανέλαβε µε την υπογραφή των δύο αυτών συµφώνων για τα ανθρώπινα δικαιώµατα. 

Το Συµβούλιο επιβεβαίωσε ότι ανανεώνει τη δέσµευσή του ως προς την κοινή θέση του 1996, 
καθώς και τη σηµασία της, και επιβεβαίωσε εκ νέου την αποφασιστικότητά του να συνεχίσει το 
διάλογο µε τις κουβανικές αρχές καθώς και µε αντιπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών και της 
δηµοκρατικής αντιπολίτευσης, σύµφωνα µε τις πολιτικές της ΕΕ, προκειµένου να προαγάγει τον 
σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και µια πραγµατική πρόοδο προς την κατεύθυνση µιας 
πλουραλιστικής δηµοκρατίας. Το Συµβούλιο υπογράµµισε ότι η ΕΕ θα συνεχίσει να προσφέρει 
έµπρακτη υποστήριξη σε όλους τους τοµείς της κοινωνίας µε στόχο την ειρηνική αλλαγή στην 
Κούβα. Η ΕΕ επανέλαβε επίσης την έκκλησή της προς την κυβέρνηση της Κούβας να παράσχει 
ελευθερία πληροφόρησης και έκφρασης, συµπεριλαµβανοµένης της πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο, και 
κάλεσε την κυβέρνηση της Κούβας να συνεργασθεί γι’ αυτό. 

                                                

1  ΕΕ L 103, 20.4.2007, σ. 1 όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
219/2008 (ΕΕ L 68, 12.3.2008, σ. 5). 
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Η ΕΕ επαναλαµβάνει το δικαίωµα των πολιτών της Κούβας να αποφασίζουν ανεξάρτητα για το 
µέλλον τους και παραµένει πρόθυµη να συµβάλει θετικά στη µελλοντική ανάπτυξη όλων των 
τοµέων της κοινωνίας της Κούβας µε την ανάπτυξη µεταξύ άλλων µέσων συνεργασίας. 

Όπως αναφέρθηκε στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 18ης Ιουνίου 2007, η ΕΕ είναι πρόθυµη 
να ξεκινήσει γενικό και ανοικτό διάλογο µε τις αρχές της Κούβας σε όλα τα θέµατα κοινού 
ενδιαφέροντος. Από τον Ιούνιο του 2007, διεξάγονται σε επίπεδο Υπουργών προκαταρκτικές 
συζητήσεις µεταξύ ΕΕ και Κούβας καθώς και διµερώς, σχετικά µε τη δυνατότητα να ξεκινήσει 
αυτός ο διάλογος. Η διαδικασία αυτή διαλόγου θα πρέπει να περιλαµβάνει όλο το φάσµα των 
ενδεχόµενων τοµέων συνεργασίας, µεταξύ άλλων του πολιτικού, οικονοµικού, επιστηµονικού, 
πολιτιστικού τοµέα και του τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, και να πραγµατοποιείται σε 
αµοιβαία βάση, χωρίς όρους και διακρίσεις, και µε στόχο την επίτευξη αποτελεσµάτων. Στο 
πλαίσιο αυτού του διαλόγου, η ΕΕ θα εκθέσει σε γενικές γραµµές στην κυβέρνηση της Κούβας τις 
απόψεις της για τη δηµοκρατία, τα παγκόσµια ανθρώπινα δικαιώµατα και τις θεµελιώδεις 
ελευθερίες. Το Συµβούλιο επιβεβαίωσε ότι εξακολουθεί να ισχύει η πολιτική του για επαφές της 
ΕΕ µε τη δηµοκρατική αντιπολίτευση. Κατά τη διάρκεια επισκέψεων υψηλού επιπέδου, θα πρέπει 
να εξετάζονται πάντοτε τα θέµατα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων· οι επισκέψεις υψηλού επιπέδου 
θα περιλαµβάνουν, εφόσον ενδείκνυται, συναντήσεις µε τη δηµοκρατική αντιπολίτευση. 

Το Συµβούλιο συµφώνησε, ως εκ τούτου, να συνεχίσει τον προαναφερθέντα συνολικό πολιτικό 
διάλογο µε την κυβέρνηση της Κούβας. Στη συνάρτηση αυτή, το Συµβούλιο συµφώνησε να αρθούν 
τα µέτρα του 2003 που είχαν ήδη ανασταλεί, προκειµένου να διευκολυνθεί ο πολιτικός διάλογος 
και να επιτραπεί η πλήρης εφαρµογή των µέσων που προβλέπονται στην κοινή θέση του 1996. 

Με την ευκαιρία της ετήσιας αναθεώρησης της κοινής θέσης, το Συµβούλιο θα προχωρήσει τον 
Ιούνιο του 2009 σε αξιολόγηση των σχέσεών του µε την Κούβα, συµπεριλαµβανοµένης της 
αποτελεσµατικότητας της διαδικασίας του πολιτικού διαλόγου. Ο διάλογος θα συνεχισθεί µετά την 
ηµεροµηνία αυτή, εφόσον το Συµβούλιο αποφασίσει ότι ήταν αποτελεσµατικός, λαµβάνοντας ιδίως 
υπόψη τα στοιχεία που περιέχονται παραπάνω στην παράγραφο 2.» 

Αποτελεσµατικότητα, συνοχή και προβολή των εξωτερικών πολιτικών της ΕΕ 

Το Συµβούλιο σηµείωσε έκθεση όσον αφορά την πρόοδο η οποία επιτελέσθηκε για τη βελτίωση 
της αποτελεσµατικότητας, της συνοχής και της προβολής των εξωτερικών πολιτικών της ΕΕ κατά 
τη σλοβενική Προεδρία του Συµβουλίου κατά το πρώτο εξάµηνο του 2008 καθώς και τις συστάσεις 
για τις µελλοντικές εργασίες (10612/08). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10612.el08.pdf
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ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

Κωδικοποιηµένη διατύπωση απόφασης για την παροχή εγγύησης σε περίπτωση ζηµιών από 
δάνεια που χορηγούνται για σχέδια εκτός της ΕΕ 

Το Συµβούλιο ενέκρινε κωδικοποιηµένη διατύπωση της απόφασης για την παροχή εγγύησης της 
Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων σε περίπτωση ζηµιών από δάνεια που 
χορηγούνται για σχέδια εκτός της Κοινότητας (8715/08). 

Η νέα απόφαση αντικαθιστά τις διάφορες πράξεις που ενσωµατώθηκαν συν τω χρόνω στην αρχική 
απόφαση, ενώ διατηρεί πλήρως το περιεχόµενο των νοµικών πράξεων. 

Στόχος της κωδικοποίησης είναι η απλούστευση και η αποσαφήνιση της κοινοτικής νοµοθεσίας, 
εποµένως, οι πράξεις που κωδικοποιούνται δεν υφίστανται καµία αλλαγή ουσίας. 

Σύµβαση διαιτησίας για τη διπλή φορολογία - Βουλγαρία και Ρουµανία - ∆ιεύρυνση της ΕΕ 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για την προσαρµογή της σύµβασης για την εξάλειψη της διπλής 
φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεµένων επιχειρήσεων (της «σύµβασης 
διαιτησίας») λόγω της προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουµανίας (10060/08). 

Η σύµβαση διαιτησίας θα τεθεί σε ισχύ, όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία, την 1η 
Ιουλίου 2008. 

Προς τούτο, το Συµβούλιο εξέδωσε επίσης απόφαση ώστε να περιληφθεί η Σύµβαση ∆ιαιτησίας 
στην πράξη προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουµανίας στην ΕΕ, του 2005 (10061/08). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st08/st08715.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10060.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10061.el08.pdf
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ΘΕΣΜΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

∆ικαστήριο - Τροποποιήσεις στον κανονισµό διαδικασίας  

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για την τροποποίηση του κανονισµού διαδικασίας του 
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου (10010/08). 

Οι τροποποιήσεις, που θα εγκριθούν από το ∆ικαστήριο, αποσκοπούν στη βελτίωση της 
διεξαγωγής της διαδικασίας αναθεώρησης αποφάσεων του Πρωτοδικείου, αφενός όταν 
αποφαίνεται κατ’ έφεση ή κατ’ αναίρεση επί αποφάσεως δικαιοδοτικού τµήµατος, και αφετέρου 
όταν αποφαίνεται επί προδικαστικών ερωτηµάτων που προσδιορίζει ο Οργανισµός του 
∆ικαστηρίου. 

Ειδικότερα, θα συσταθεί ειδικό τµήµα για να αποφασίζει κατά πόσον συντρέχει λόγος να 
επανεξετασθεί απόφαση του Πρωτοδικείου. 

Το Συµβούλιο εξέδωσε επίσης απόφαση για την τροποποίηση του κανονισµού διαδικασίας του 
∆ικαστηρίου ούτως ώστε να διευκρινισθεί ότι η γλώσσα που χρησιµοποιείται για µια υπόθεση θα 
πρέπει να είναι η ίδια µε εκείνη της απόφασης του Πρωτοδικείου που αποτελεί αντικείµενο 
επανεξέτασης (10003/08). 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ 

Ελεύθερη κυκλοφορία αγαθών - Συµπεράσµατα του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο θέσπισε νοµοθετική δέσµη µε στόχο τη διευκόλυνση της ελεύθερης κυκλοφορίας 
των αγαθών εντός της εσωτερικής αγοράς µε την άρση των υπολοίπων εµποδίων του εµπορίου, 
καθώς και για την αύξηση της ανταγωνιστικότητας και της ασφάλειας των καταναλωτών. Η 
απόφαση ακολουθεί τη συµφωνία η οποία επετεύχθη µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε πρώτη 
ανάγνωση στα πλαίσια της διαδικασίας συναπόφασης.  

Η δέσµη αποτελείται από 3 νοµικές πράξεις που ασχολούνται µε την αρχή της «αµοιβαίας 
αναγνώρισης» και µε το σύστηµα «νέα προσέγγιση». 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10010.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/grn/08/st10/st10003.el08.pdf
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Αµοιβαία αναγνώριση 

Ο κανονισµός για τη θέσπιση διαδικασιών σχετικά µε την εφαρµογή ορισµένων  εθνικών τεχνικών 
κανόνων στα προϊόντα που κυκλοφορούν νόµιµα σε ένα άλλο κράτος µέλος (3613/08), θα 
βοηθήσει στη διευκόλυνση της πρόσβασης στο ελεύθερο εµπόριο αγαθών αίροντας ορισµένα 
εµπόδια που αντιµετωπίζονται κατά την εφαρµογή της αρχής της «αµοιβαίας αναγνώρισης» στο µη 
εναρµονισµένο τοµέα των αγαθών. 

Η αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης συνεπάγεται ότι τα κράτη µέλη προορισµού δεν µπορούν να 
απαγορεύσουν την πώληση στις επικράτειές τους προϊόντων τα οποία διατίθενται νοµίµως στην 
αγορά σε άλλο κράτος µέλος και τα οποία δεν υπόκεινται στην κοινοτική εναρµόνιση.  

Ο κανονισµός θεσπίζει τη διαδικασία που πρέπει να ακολουθούν οι εθνικές αρχές όταν επιχειρούν 
να επιβάλουν εθνικό τεχνικό κανόνα (δηλαδή σε περιπτώσεις όπου δεν εφαρµόζεται η αµοιβαία 
αναγνώριση). 

Μεταθέτει επίσης το «βάρος της απόδειξης» από τον οικονοµικό φορέα στη διοίκηση, καθιστώντας 
πιο δύσκολο για ένα κράτος µέλος να αρνηθεί τη διάθεση στην αγορά προϊόντων τα οποία είναι 
ήδη αποδεκτά σε άλλο κράτος µέλος.  

Εξάλλου, προβλέπει τη δηµιουργία σηµείων επαφής προϊόντων στα κράτη µέλη. 

Ο κανονισµός καταργεί την απόφαση 3052/95/ΕΚ του Συµβουλίου για τη θέσπιση διαδικασίας για 
την ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά εθνικά µέτρα που παρεκκλίνουν από την αρχή της 
ελεύθερης κυκλοφορίας αγαθών εντός της Κοινότητας. 

Αναθεώρηση του συστήµατος «νέα προσέγγιση» 

• Κανονισµός που ορίζει τις απαιτήσεις για τη διαπίστευση, την εποπτεία της αγοράς και τους 
ελέγχους των προϊόντων που εισέρχονται στην κοινοτική αγορά (3614/08)· και 

• Απόφαση που θεσπίζει κοινό πλαίσιο για τη διάθεση προϊόντων στην αγορά (3615/08). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03613.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03614.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03615.el08.pdf
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Οι πράξεις αυτές αναθεωρούν, επικαιροποιούν και ενισχύουν το σύστηµα «νέα προσέγγιση» που 
καθιερώθηκε το 1985. Η «νέα προσέγγιση» δηµιούργησε σύστηµα που παρέχει τη δυνατότητα στην 
Επιτροπή να αναθέσει την κατάρτιση τεχνικών προδιαγραφών σε αναγνωρισµένες ευρωπαϊκές 
οργανώσεις τυποποίησης, προκειµένου να συµµορφωθεί στο εναρµονισµένο επίπεδο ασφάλειας 
που απαιτείται για τα προϊόντα. 

Ειδικότερα, ο κανονισµός αποσκοπεί στην ενίσχυση των µηχανισµών εποπτείας της αγοράς και 
στην εξασφάλιση ότι τα προϊόντα που κυκλοφορούν στην ΕΕ τηρούν υψηλό επίπεδο προστασίας 
των δηµοσίων συµφερόντων. 

Η απόφαση για τη διάθεση προϊόντων στην αγορά παρέχει τα µέσα για µια µελλοντική τεχνική 
εναρµόνιση που θα επιτρέπει τοµεακή προσαρµογή. Νέα χαρακτηριστικά θα ενισχύσουν επίσης τη 
σαφήνεια της σήµανσης ΕΚ και τη συµµόρφωση των προϊόντων. 

ΕΝΕΡΓΕΙΑ 

Συµβούλιο Υπουργών της Ενεργειακής Κοινότητας 

Το Συµβούλιο σηµείωσε τη σχολιασµένη ηµερήσια διάταξη του Συµβουλίου Υπουργών της 
Ενεργειακής Κοινότητας που θα πραγµατοποιηθεί στις Βρυξέλλες στις 27 Ιουνίου 2008. Εξέδωσε 
επίσης απόφαση για τον καθορισµό της θέσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στο πλαίσιο του εν 
λόγω Συµβουλίου Υπουργών. 

Η Συνθήκη για την Ενεργειακή Κοινότητα τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 2006. Η Ενεργειακή 
Κοινότητα επεκτείνει την εσωτερική ενεργειακή αγορά της ΕΕ στα συµβαλλόµενα µέρη της 
νοτιοανατολικής Ευρώπης και επέκεινα. Ως εκ τούτου παρέχει σταθερό επενδυτικό περιβάλλον που 
βασίζεται στο κράτος δικαίου, και συνδέει τα συµβαλλόµενα µέρη µε την ΕΕ. Μέσω των δράσεών 
της η Ενεργειακή Κοινότητα συµβάλλει ευρέως στην ασφάλεια του εφοδιασµού στην ευρύτερη 
Ευρώπη. 
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ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Εµπορικές αεροπορικές µεταφορές 

Το Συµβούλιο αποφάσισε να µην εναντιωθεί στην έκδοση από την Επιτροπή κανονισµού για την 
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/1991 του Συµβουλίου όσον αφορά τις κοινές 
απαιτήσεις και τις διοικητικές διαδικασίες που εφαρµόζονται στις εµπορικές αεροπορικές 
µεταφορές (9424/08). 

ΕΡΕΥΝΑ 

Συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας ΕΕ/ Νέας Ζηλανδίας 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για την έγκριση της υπογραφής συµφωνίας επιστηµονικής και 
τεχνολογικής συνεργασίας µε τη Νέα Ζηλανδία (10118/08). 

Πρόγραµµα για την ποιότητα ζωής των ηλικιωµένων ατόµων 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για την έγκριση της συµµετοχής της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
(ΕΚ) σε πρόγραµµα έρευνας και ανάπτυξης που στοχεύει στη βελτίωση της ποιότητας ζωής των 
ηλικιωµένων ατόµων µέσω της χρήσης νέων τεχνολογιών πληροφοριών και επικοινωνιών (ΤΠΕ), 
το οποίο έχουν αναλάβει διάφορα κράτη µέλη της ΕΕ (3618/08). Η απόφαση εγκρίθηκε σε πρώτη 
ανάγνωση στα πλαίσια της διαδικασίας συναπόφασης Κοινοβουλίου-Συµβουλίου. 

Το πρόγραµµα, που αποκαλείται κοινό πρόγραµµα «υποβοηθούµενης από το περιβάλλον 
αυτόνοµης διαβίωσης» (AAL), επιδιώκει τη βελτίωση της ποιότητας ζωής των ηλικιωµένων 
ατόµων, ενισχύοντας τη βιοµηχανική βάση στην Ευρώπη µέσω της χρήσης των ΤΠΕ. Επί πλέον 
έχει τους ακόλουθους επί µέρους στόχους: 

– ∆ιευκόλυνση της εµφάνισης βασιζόµενων σε ΤΠΕ καινοτόµων προϊόντων, υπηρεσιών και 
συστηµάτων ευγηρίας στο σπίτι, στην κοινότητα και στην εργασία, µε αποτέλεσµα τη 
βελτίωση της ποιότητας ζωής, της αυτονοµίας, της συµµετοχής στην κοινωνική ζωή, των 
δεξιοτήτων και της απασχολησιµότητας των ηλικιωµένων και τον περιορισµό του κόστους 
της υγείας και της κοινωνικής περίθαλψης· 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st09/st09424.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10118.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03618.el08.pdf
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– ∆ηµιουργία, σε επίπεδο ΕΕ, κρίσιµης µάζας έρευνας, ανάπτυξης και καινοτοµίας στα 
πεδία των τεχνολογιών και υπηρεσιών ευγηρίας στην κοινωνία της πληροφορίας, 
συµπεριλαµβανοµένης της καθιέρωσης ευνοϊκού περιβάλλοντος για τη συµµετοχή των 
µικροµεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) στο πρόγραµµα· 

– Βελτίωση των συνθηκών βιοµηχανικής εκµετάλλευσης των ερευνητικών αποτελεσµάτων 
µέσω της δηµιουργίας συνεκτικού ευρωπαϊκού πλαισίου για την ανάπτυξη κοινών 
προσεγγίσεων, περιλαµβανοµένων κοινών ελάχιστων προδιαγραφών, και τη διευκόλυνση 
της τοπικής προσαρµογής κοινών λύσεων, συµβιβάσιµων µε διαφορετικές κοινωνικές 
προτιµήσεις και ρυθµιστικές πτυχές, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, σε ολόκληρη την 
Ευρώπη. 

Το κοινό πρόγραµµα AAL παρέχει το νοµικό και οργανωτικό πλαίσιο για ευρείας κλίµακας 
ευρωπαϊκό πρόγραµµα µε τη συµµετοχή είκοσι χωρών της ΕΕ1 και του Ισραήλ, της Νορβηγίας και 
της Ελβετίας σε εφαρµοσµένη έρευνα και καινοτοµία στον τοµέα των ΤΠΕ για τους ηλικιωµένους 
καθώς και στην κοινωνία της πληροφορίας. Συµφώνησαν να συντονίζουν και να εφαρµόζουν από 
κοινού δραστηριότητες µε στόχο να συµβάλουν στο πρόγραµµα AAL. 

Η ΕΚ θα συνεισφέρει στο πρόγραµµα ποσό ύψους 150 εκατοµµυρίων ευρώ. 

Το πρόγραµµα AAL είναι η πρώτη από τέσσερις πρωτοβουλίες που βασίζονται στο άρθρο 169 της 
Συνθήκης ΕΚ που προγραµµατίζεται κατά τη διάρκεια του 7ου προγράµµατος πλαισίου για την 
έρευνα της ΕΚ (2007-2013). 

Το άρθρο 169 ρυθµίζει τη συµµετοχή της Κοινότητας σε ερευνητικά προγράµµατα που 
αναλαµβάνονται από κοινού από πολλά κράτη µέλη της ΕΕ, συµπεριλαµβανοµένης της συµµετοχής 
σε δοµές που δηµιουργούνται για την εκτέλεση των προγραµµάτων αυτών. 

Πρόγραµµα προς στήριξη καινοτόµων µικροµεσαίων επιχειρήσεων 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για τη συµµετοχή της ΕΚ σε πρόγραµµα έρευνας και ανάπτυξης 
το οποίο στοχεύει στη στήριξη ΜΜΕ που διεξάγουν έρευνα και ανάπτυξη και το οποίο έχουν 
αναλάβει διάφορα κράτη µέλη της ΕΕ («κοινό πρόγραµµα Eurostars») (3623/08). Η απόφαση 
εγκρίθηκε σε πρώτη ανάγνωση στα πλαίσια της διαδικασίας συναπόφασης 
Κοινοβουλίου-Συµβουλίου. 

                                                

1 Αυστρία, Βέλγιο, Κύπρος, ∆ανία, Φινλανδία, Γαλλία, Γερµανία, Ελλάδα, Ουγγαρία, 
Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Πολωνία, Πορτογαλία, Ρουµανία, 
Σλοβενία, Ισπανία, Σουηδία και Ηνωµένο Βασίλειο. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03623.el08.pdf
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Οι καινοτόµες ΜΜΕ µε ένταση γνώσεων διαδραµατίζουν καίριο ρόλο για την επίτευξη των στόχων 
της Λισσαβώνας, αλλά αντιµετωπίζουν σηµαντικές προκλήσεις ιδίως λόγω του έντονου 
παγκόσµιου ανταγωνισµού. Το πρόγραµµα Eurostars στοχεύει τις ΜΜΕ που αναπτύσσουν 
πρωτοπόρα τεχνολογία, διαδικασίες παραγωγής και υπηρεσίες στον τοµέα τους, καθώς και τις 
ΜΜΕ που διεξάγουν έρευνα σε διακρατικά σχέδια µε γνώµονα την αγορά. Έτσι, το πρόγραµµα θα 
συµβάλει: 

– στην προώθηση της καινοτόµου δυνατότητας της οικονοµίας, 

– στον περιορισµό της έλλειψης συντονισµού των εθνικών πολιτικών έρευνας, 

– στην προώθηση της ανάπτυξης του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας, 

– στην επίτευξη του κοινού στόχου της ΕΕ για την αύξηση των επενδύσεων στην έρευνα και 
την ανάπτυξη σε ποσοστό 3% του ΑΕγχΠ µέχρι το 2010. 

Είκοσι έξι χώρες της ΕΕ1 καθώς και η Ισλανδία, το Ισραήλ, η Νορβηγία, η Ελβετία και η Τουρκία 
συµφώνησαν να συντονίσουν και να υλοποιήσουν από κοινού τις δραστηριότητες του Eurostars. 

Η ΕΚ θα συνεισφέρει στο πρόγραµµα ποσό ύψους 100 εκατοµµυρίων ευρώ. 

Το πρόγραµµα Eurostars, που προωθήθηκε από το EUREKA2, είναι η δεύτερη από τέσσερις 
πρωτοβουλίες που βασίζονται στο άρθρο 169 της Συνθήκης ΕΚ, που είναι προγραµµατισµένες να 
υλοποιηθούν κατά το 7ο πρόγραµµα πλαίσιο για την έρευνα της ΕΚ. 

                                                

1  Βέλγιο, Βουλγαρία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, ∆ανία, Γερµανία, Εσθονία, Ιρλανδία, Ελλάδα, 
Ισπανία, Γαλλία, Ιταλία, Κύπρος, Λετονία, Λιθουανία, Λουξεµβούργο, Ουγγαρία, Κάτω 
Χώρες, Αυστρία, Πολωνία, Πορτογαλία, Ρουµανία, Σλοβενία, Σλοβακία, Φινλανδία, 
Σουηδία και Ηνωµένο Βασίλειο. 

2  http://www.eureka.be 
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ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ ΕΝΩΣΗ 

Ειδική έκθεση αριθ. 2/2008 του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε τις δεσµευτικές 
δασµολογικές πληροφορίες (∆∆Π) - Συµπεράσµατα του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

«ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ: 

1. ΑΦΟΥ ΕΞΕΤΑΣΕ την ειδική έκθεση του Ελεγκτικού Συµβουλίου αριθ. 2/2008 σχετικά µε 
τις δεσµευτικές δασµολογικές πληροφορίες (∆∆Π), ιδίως τις συστάσεις του Συνεδρίου 
προς την Επιτροπή και τις απαντήσεις της Επιτροπής, 

2. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η ενιαία δασµολογική κατάταξη σε µία τελωνειακή ένωση είναι 
απαίτηση του Παγκοσµίου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) και ότι το σύστηµα ∆∆Π 
συµβάλλει στην ενιαία εφαρµογή της τελωνειακής πολιτικής, σύµφωνα µε το άρθρο Χ της 
Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου, 

3. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τη σηµασία του συστήµατος ∆∆Π για τους οικονοµικούς φορείς, που 
έχουν δικαίωµα στην ασφάλεια δικαίου όσον αφορά τη δασµολογική κατάταξη των 
αγαθών, 

4. ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τον Τελωνειακό Κώδικα που ίσχυε κατά τη διεξαγωγή του ελέγχου 
του Ελεγκτικού Συνεδρίου, 

5. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ την πρόσφατη θέσπιση του Κοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα 
(Εκσυγχρονισµένος Τελωνειακός Κώδικας)1, η εφαρµογή του οποίου έχει ήδη αρχίσει, 
καθώς και τον κεντρικό ρόλο που κατέχει το σύστηµα ∆∆Π στη νοµοθεσία αυτή, ιδίως δε 
το γεγονός ότι οι ∆∆Π θα είναι δεσµευτικές για τον αποδέκτη, 

6. ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Τελωνειακή Ένωση διοικείται από 27 εθνικές τελωνειακές 
διοικήσεις και την Επιτροπή, 

7. ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ επίσης τη συνεχή ετήσια αύξηση των ∆∆Π, 

                                                

1  ΕΕ L 145, 4.6.2008, σ. 1. 
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8. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τα γενικά συµπεράσµατα του Συνεδρίου, ο έλεγχος του οποίου επιβεβαιώνει 
ότι το σύστηµα ∆∆Π είναι σωστά σχεδιασµένο και υφίσταται κατάλληλη διαχείριση από 
την Επιτροπή και τα κράτη µέλη που ελέγχθηκαν από το Ελεγκτικό Συνέδριο, 

9. ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ τις απαντήσεις της Επιτροπής προς το Συνέδριο, ιδίως δε τα µέτρα που έλαβε 
η Επιτροπή για την περαιτέρω βελτίωση του συστήµατος, 

10. ΕΚΤΙΜΑ ότι ο αριθµός των ∆∆Π που χρειάστηκε να ακυρωθούν, σε σχέση µε τις ∆∆Π 
που εκδόθηκαν συνολικά κατά την περίοδο την οποία καλύπτει ο έλεγχος του Συνεδρίου, 
είναι πολύ χαµηλός, ΤΟΝΙΖΕΙ δε ότι η ακύρωση είναι νόµιµη διαδικασία που συνδέεται 
µε τις ∆∆Π και ότι το ζήτηµα της τυχόν οικονοµικής ευθύνης των κρατών µελών θα 
πρέπει να εξετασθεί µε τη µέγιστη δυνατή σύνεση, 

11. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να βελτιώσει περαιτέρω το σύστηµα ∆∆Π και να παρακολουθεί την 
υλοποίηση και εφαρµογή του στα κράτη µέλη.» 

Ορθή εφαρµογή των τελωνειακών και γεωργικών ρυθµίσεων* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε1 κανονισµό για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 515/97 περί 
αµοιβαίας συνδροµής µεταξύ των διοικητικών αρχών των κρατών µελών και της συνεργασίας των 
αρχών αυτών µε την Επιτροπή µε σκοπό τη διασφάλιση της ορθής εφαρµογής των τελωνειακών και 
γεωργικών ρυθµίσεων (3616/08, 10167/08 ADD 1 REV 1). 

Στόχος του κανονισµού είναι ο συντονισµός της καταπολέµησης της απάτης και άλλων παράνοµων 
δραστηριοτήτων εις βάρος των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας. 

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 515/972 βελτίωσε τον προηγούµενο νοµικό µηχανισµό ιδίως παρέχοντας 
τη δυνατότητα αποθήκευσης πληροφοριών στη βάση δεδοµένων του Κοινοτικού Συστήµατος 
Τελωνειακών Πληροφοριών (CIS). 

                                                

1  Με αποχή της ιρλανδικής αντιπροσωπείας. 
2  ΕΕ K 82, 22.3.1997, σ. 1 που τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 807/2003 (ΕΕ L 

122, 16.5.2003, σ. 36). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03616.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10167-ad01re01.el08.pdf
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Οι αλλαγές λόγω της διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε 27 κράτη µέλη, η ανάπτυξη νέων 
αγορών, η αυξανόµενη διεθνοποίηση του εµπορίου και η ταχεία του ανάπτυξη, σε συνδυασµό µε 
την αύξηση της ταχύτητας της µεταφοράς αγαθών, επιβάλλουν την ανάγκη να επανεξετασθεί ένα 
ευρύτερο πλαίσιο για την κοινοτική τελωνειακή συνεργασία και εκσυχρονισµένοι µηχανισµοί, 
ούτως ώστε να µην παρεµποδίζεται η ανάπτυξη της ευρωπαϊκής οικονοµίας. 

Εποµένως, το ισχύον σύστηµα πρέπει να συµπληρωθεί µε ένα νοµοθετικό πλαίσιο για τη 
δηµιουργία ενός Αρχείου Φακέλων Τελωνειακών Ερευνών που να καλύπτει παλαιότερους και 
τρέχοντες φακέλους ώστε να αναζητούνται πληροφορίες σε όσο το δυνατόν προγενέστερο στάδιο 
πράγµα που θα βοηθά τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών να ανιχνεύουν ύποπτες κινήσεις 
αγαθών και µέσων µεταφοράς, συµπεριλαµβανοµένων εµπορευµατοκιβωτίων, καθώς και να 
συλλέγουν δεδοµένα από τους κύριους παρόχους υπηρεσιών παγκοσµίως, δηµόσιους ή ιδιωτικούς, 
οι οποίοι δραστηριοποιούνται στη διεθνή αλυσίδα εφοδιασµού. 

Εξάλλου, πρέπει να εξασφαλισθεί µεγαλύτερη συµπληρωµατικότητα µε τη δράση στο πλαίσιο της 
διακυβερνητικής τελωνειακής συνεργασίας και της συνεργασίας µε άλλους φορείς και υπηρεσίες 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και άλλων διεθνών και περιφερειακών οργανώσεων, ιδίως µέσω της 
υλοποίησης κοινών τελωνειακών επιχειρήσεων στο κοινοτικό πλαίσιο. 

ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ 

Κινητές δορυφορικές υπηρεσίες* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε µε ειδική πλειοψηφία1 απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινού πλαισίου για την επιλογή και την αδειοδότηση συστηµάτων που 
παρέχουν κινητές δορυφορικές υπηρεσίες (3637/08, 10193/08 ADD 1). Τα δύο όργανα κατέληξαν 
σε συµφωνία όσον αφορά τη νοµοθετική αυτή πράξη σε πρώτη ανάγνωση. 

                                                

1  Με αντίθετη ψήφο της πορτογαλικής αντιπροσωπείας και αποχή της βουλγαρικής και της 
σουηδικής αντιπροσωπείας. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03637.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10193-ad01.el08.pdf
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Στόχος της απόφασης είναι η διευκόλυνση της ανάπτυξης ανταγωνιστικής εσωτερικής αγοράς για 
κινητές δορυφορικές υπηρεσίες σε όλη την ΕΕ και να εξασφαλίσει βαθµιαία κάλυψη σε όλα τα 
κράτη µέλη. Οι κινητές δορυφορικές υπηρεσίες συνιστούν καινοτόµο εναλλακτική πλατφόρµα για 
διάφορους τύπους πανευρωπαϊκών τηλεπικοινωνιών και υπηρεσιών ευρυεκποµπής/ πολυεκποµπής 
όπως διαδικτυακή/ ενδοδικτυακή πρόσβαση υψηλών ταχυτήτων, κινητά πολυµέσα και δηµόσια 
προστασία και παροχή βοήθειας σε περίπτωση φυσικών καταστροφών. Επί πλέον, οι υπηρεσίες 
αυτές θα µπορούσαν να βελτιώσουν την κάλυψη των αγροτικών περιοχών της ΕΕ, γεφυρώνοντας 
κατ’ αυτόν τον τρόπο το ψηφιακό χάσµα από γεωγραφική άποψη.  

Η απόφαση θεσπίζει κοινοτικές διαδικασίες για την κοινή επιλογή στο επίπεδο της ΕΕ φορέων 
εκµετάλλευσης συστήµατος που παρέχει κινητές δορυφορικές υπηρεσίες καθώς και διατάξεις για 
τη συντονισµένη χορήγηση αδειών από τα κράτη µέλη σε φορείς εκµετάλλευσης που επιλέγονται 
για τη χρήση των ραδιοσυχνοτήτων που απαιτούνται για την εκµετάλλευση των συστηµάτων 
αυτών στην ΕΕ. Συµπληρώνει την απόφαση της Επιτροπής, που εγκρίθηκε µε τη διαδικασία της 
επιτροπολογίας το Φεβρουάριο του 2007, η οποία υποχρεώνει τα κράτη µέλη να κρατήσουν, µέχρι 
την 1η Ιουλίου 2007 το αργότερο, τις ζώνες ραδιοσυχνοτήτων 2GHz για τα συστήµατα που 
παρέχουν κινητές δορυφορικές υπηρεσίες. 

Το κύριο ζήτηµα που συζητήθηκε από τις οµάδες και τις επιτροπές του Συµβουλίου καθώς και 
µεταξύ Συµβουλίου και Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ήταν το ποσοστό κάλυψης που θα παρέχουν οι 
επιλεγµένοι φορείς εκµετάλλευσης των συστηµάτων παροχής κινητών δορυφορικών υπηρεσιών. Η 
απόφαση προβλέπει υποχρέωση κάλυψης αρχικά 60% της συνολικής χερσαίας έκτασης των 
κρατών µελών και, σε επτά έτη το πολύ, κάλυψη του 50% τουλάχιστον του πληθυσµού και άνω του 
60% τουλάχιστον της συνολικής χερσαίας έκτασης εκάστου κράτους µέλους. Επί πλέον, 
προστέθηκε στη δεύτερη φάση επιλογής συντελεστής στάθµισης 40% των κριτηρίων κάλυψης. 

Η διαδικασία επιλογής των φορέων εκµετάλλευσης των συστηµάτων παροχής κινητών 
δορυφορικών υπηρεσιών θα οργανωθεί από την Επιτροπή µε τη βοήθεια της Επιτροπής 
Επικοινωνιών. Η πρόσκληση για την υποβολή προσφορών θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της ΕΕ. 
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ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Αερολιµενικά τέλη* 

Το Συµβούλιο καθόρισε, µε ειδική πλειοψηφία,1 κοινή θέση σχετικά µε πρόταση οδηγίας για τα 
αερολιµενικά τέλη (8332/08 ,8332/08  ADD 1 REV 1, 10256/08 ADD 1). 

Η κοινή θέση θα διαβιβασθεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για δεύτερη ανάγνωση στο πλαίσιο της 
διαδικασίας συναπόφασης. 

Στόχος του σχεδίου οδηγίας είναι ο καθορισµός κοινών αρχών τις οποίες πρέπει να τηρούν οι 
φορείς εκµετάλλευσης του αερολιµένα όταν καθορίζουν τα αερολιµενικά τους τέλη. Αποσκοπεί 
στην αποσαφήνιση της σχέσης µεταξύ φορέων εκµετάλλευσης και χρηστών του αερολιµένα 
απαιτώντας τη διαφάνεια, τη διαβούλευση µε τους χρήστες και την εφαρµογή της αρχής της µη 
διάκρισης κατά τον υπολογισµό των τελών που χρεώνονται στους χρήστες. Επί πλέον, αποσκοπεί 
στη δηµιουργία ισχυρής, ανεξάρτητης εθνικής αρχής για τη διαιτησία και την επίλυση διαφορών 
ώστε να είναι ταχείες οι σχετικές διαδικασίες. 

Το Συµβούλιο συµφώνησε όσον αφορά ορισµένες τροποποιήσεις του κειµένου της πρότασης της 
Επιτροπής µε στόχο τη µεγαλύτερη σαφήνεια του κειµένου αλλά και την κάλυψη των ανησυχιών 
που εξέφρασαν ορισµένα κράτη µέλη. Η κύρια τροποποίηση αφορά το πεδίο της οδηγίας. Η 
Επιτροπή αρχικά πρότεινε να συµπεριληφθούν όλοι οι αερολιµένες µε ετήσια κίνηση άνω του ενός 
εκατοµµυρίου επιβατών. Το Συµβούλιο αύξησε το κατώτατο αυτό όριο σε 5 εκατοµµύρια και η 
οδηγία θα εφαρµόζεται επίσης στο µεγαλύτερο αερολιµένα εκάστου κράτους µέλους. 

Τα κράτη µέλη διαθέτουν τρία έτη από την έναρξη ισχύος της οδηγίας για να µεταφέρουν τις 
διατάξεις της στην εθνική τους νοµοθεσία. 

                                                

1  Με αντίθετη ψήφο της αντιπροσωπείας του Λουξεµβούργου. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st08/st08332.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st08/st08332-ad01re01.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st10/st10256-ad01.el08.pdf
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ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ 

Στατιστικές για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία όσον αφορά κανονισµό σχετικά µε τις στατιστικές 
για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, ο οποίος θεσπίζει πλαίσιο για την παραγωγή των κοινοτικών 
στατιστικών για τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση φυτοπροστατευτικών προϊόντων (9800/08). 
Ειδικότερα, δίνει εντολή στα κράτη µέλη: 

– να συλλέγουν δεδοµένα σε τακτική βάση, 

– όσον αφορά τον τρόπο συλλογής δεδοµένων, 

– όσον αφορά τον τρόπο διαβίβασης των δεδοµένων στην Επιτροπή. 

Αναθέτει επίσης στην Επιτροπή την προσαρµογή ορισµένων τεχνικών πτυχών και τον καθορισµό 
των κριτηρίων αξιολόγησης της ποιότητας και του µορφοτύπου διαβίβασης δεδοµένων. 

Η απόφαση 1600/2002/ΕΚ που θέσπιζε το έκτο κοινοτικό πρόγραµµα περιβαλλοντικής δράσης1 
αναγνώριζε ήδη ότι ο αντίκτυπος των φυτοφαρµάκων στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, 
ιδίως από τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που χρησιµοποιούνται στη γεωργία, πρέπει να µειωθεί 
περαιτέρω. Η απόφαση επίσης υπογράµµιζε την ανάγκη επίτευξης µιας πλέον βιώσιµης χρήσης των 
φυτοφαρµάκων και ζητούσε µια σηµαντική συνολική µείωση των κινδύνων και χρήση των 
φυτοφαρµάκων συνεκτική µε την απαιτούµενη προστασία των καλλιεργειών. 

Εποµένως, οι εναρµονισµένες και συγκρίσιµες κοινοτικές στατιστικές είναι ουσιαστικές για την 
ανάπτυξη και την αξιολόγηση της νοµοθεσίας και των πολιτικών της ΕΕ για την αειφόρο ανάπτυξη 
και για τον υπολογισµό συναφών δεικτών όσον αφορά τους κινδύνους που σχετίζονται µε την 
πώληση και τη χρήση φυτοφαρµάκων, για την υγεία και το περιβάλλον, µεταξύ άλλων στο πλαίσιο 
της κοινοτικής θεµατικής στρατηγικής για τη βιώσιµη χρήση των φυτοφαρµάκων. 

                                                

1  ΕΕ L 242, 10.9.2002. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st09/st09800.el08.pdf
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Υδατοκαλλιέργεια 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για την υποβολή στατιστικών όσον αφορά την 
υδατοκαλλιέργεια (3606/08). 

Ο κανονισµός απαιτεί από τα κράτη µέλη της ΕΕ να υποβάλλουν στατιστικές στην Επιτροπή 
σχετικά µε όλες τις δραστηριότητες υδατοκαλλιέργειας που διεξάγονται σε γλυκά και αλµυρά νερά 
στην επικράτειά τους. Καταργεί τον κανονισµό αριθ. 788/96. 

Πληθυσµός και στέγαση 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τη συγκέντρωση 
συγκρίσιµων στατιστικών όσον αφορά την πληθυσµό και τη στέγαση στην ΕΕ (3612/08). 

Απαιτούνται περιοδικά στατιστικά στοιχεία σχετικά µε τον πληθυσµό και τα κύρια οικογενειακά, 
κοινωνικά, οικονοµικά και στεγαστικά χαρακτηριστικά των ατόµων για τη µελέτη και τη χάραξη 
της περιφερειακής, κοινωνικής και περιβαλλοντικής πολιτικής της ΕΕ. Ειδικότερα, απαιτείται η 
συλλογή λεπτοµερών πληροφοριών για τη στέγαση µε σκοπό τη στήριξη των διαφόρων κοινοτικών 
δραστηριοτήτων, όπως η προώθηση της κοινωνικής ένταξης και η παρακολούθηση της κοινωνικής 
συνοχής σε περιφερειακό επίπεδο, ή η προστασία του περιβάλλοντος και η προώθηση της 
ενεργειακής απόδοσης. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03606.el08.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/gr/08/st03/st03612.el08.pdf
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∆ΙΟΡΙΣΜΟΙ 

Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για το διορισµό των ακολούθων µελών του ∆ιοικητικού 
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων για την περίοδο από 1ης 
Ιουλίου 2008 µέχρι 30 Ιουνίου 2012: 

– Davies, Sue* 

– Facelli, Piergiuseppe 

– Horst, Matthias* 

– Pogačnik, Milan 

– Ruprich, Jiri 

– Turunen, Sinikka* 

– Url, Bernhard 

 


